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Pozmeňujúci návrh 358
René Repasi

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) sú zahrnuté primárne informácie, 
ktoré má obchodník k dispozícii, pokiaľ 
ide o environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

i) sú zahrnuté všetky primárne 
informácie, ktoré má obchodník 
k dispozícii, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 359
Marian-Jean Marinescu

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 360
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

j) sú ako doplnok zahrnuté 
sekundárne informácie, pokiaľ ide 
o environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, ktoré sú reprezentatívne pre 
konkrétny hodnotový reťazec produktu 
alebo obchodníka, ktorého sa tvrdenie týka, 
ak nie sú k dispozícii primárne informácie. 
Ak sa použijú sekundárne informácie, 
musí sa uviesť odôvodnenie, prečo 
obchodník nemá k dispozícii primárne 
informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 361
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu, ktorého sa tvrdenie týka, 
a v prípade tohto produktu pravdivé, ak 
nie sú k dispozícii primárne informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 362
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

j) sú zahrnuté ďalšie príslušné 
sekundárne informácie, pokiaľ ide 
o environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, ktoré sú reprezentatívne pre 
konkrétny hodnotový reťazec produktu 
alebo obchodníka, ktorého sa tvrdenie týka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 363
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

j) sú zahrnuté príslušné ďalšie 
sekundárne informácie, pokiaľ ide 
o environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, ktoré sú reprezentatívne pre 
konkrétny hodnotový reťazec produktu 
alebo obchodníka, ktorého sa tvrdenie týka, 
ak nie sú k dispozícii primárne informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 364
Lara Comi

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
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vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

vplyvy, environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 365
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 366
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
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ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

k dispozícii primárne informácie.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 367
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, ktoré sú relevantné a bežne k 
dispozícii na trhu za primerané náklady, 
pokiaľ ide o environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, ktoré sú reprezentatívne pre 
konkrétny hodnotový reťazec produktu 
alebo obchodníka, ktorého sa tvrdenie týka, 
ak nie sú k dispozícii primárne informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 368
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) sú zahrnuté príslušné sekundárne 
informácie, pokiaľ ide o environmentálne 
vplyvy, environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne správanie, ktoré sú 
reprezentatívne pre konkrétny hodnotový 
reťazec produktu alebo obchodníka, 
ktorého sa tvrdenie týka, ak nie sú 
k dispozícii primárne informácie.

j) sú zahrnuté, a to len ako doplnok k 
primárnym informáciám, príslušné 
sekundárne informácie, pokiaľ ide 
o environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, ktoré sú reprezentatívne pre 
konkrétny hodnotový reťazec produktu 
alebo obchodníka, ktorého sa tvrdenie týka, 
ak nie sú k dispozícii primárne informácie.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 369
Pascal Canfin

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ja) sa v prípade tvrdení o nulovej 
bilancii emisií alebo klimatickej neutralite 
zabezpečí, aby boli iba zvyškové emisie 
vyvážené kreditmi za odstránenie uhlíka 
certifikovanými podľa rámca pre 
certifikáciu odstraňovania uhlíka, pričom 
sa dodrží zásada podobnosti, a to 
uvedením podielu zvyškových emisií na 
celkových emisiách, podielu biogénnych a 
fosílnych emisií na týchto zvyškových 
emisiách, a množstva a média ukladania 
(geochemické alebo biologické) 
certifikovaných kreditov za odstránenie 
uhlíka, ktoré boli vyradené s cieľom 
vyvážiť zostatkové emisie; sa uvádzajú 
príslušné certifikáty a dodatočné 
informácie, ktoré sú v nich uvedené; sa 
preukazuje, že kredity použité na 
kompenzáciu zostatkových emisií sú 
riadne vyradené z registra Únie 
vytvoreného v rámci certifikácie 
odstraňovania uhlíka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 370
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ja) poskytuje relevantné informácie o 
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environmentálnom vplyve prepravy 
produktov, najmä v rámci dovozu.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 371
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ja) sa zabezpečí, aby metodika použitá 
na zdôvodnenie tvrdenia bola prístupná 
akejkoľvek tretej strane.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 372
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa preukáže, že existujú 
významné environmentálne vplyvy, na 
ktoré sa tvrdenie nevzťahuje, ale neexistujú 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy na 
vykonanie posúdenia uvedeného 
v odseku 1 písm. c), obchodník, ktorý 
uvádza tvrdenie o inom aspekte, zohľadní 
dostupné informácie a v prípade potreby 
aktualizuje posúdenie v súlade 
s odsekom 1, keď budú k dispozícii 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy.

2. Ak sa preukáže, že existujú 
významné environmentálne vplyvy, na 
ktoré sa tvrdenie nevzťahuje, ale neexistujú 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy na 
vykonanie posúdenia uvedeného 
v odseku 1 písm. c), obchodník, ktorý 
uvádza tvrdenie o inom aspekte, zohľadní 
dostupné informácie a v prípade potreby 
aktualizuje posúdenie v súlade 
s odsekom 1, keď budú k dispozícii 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy.

Ak je produkt alebo služba certifikovaný 
alebo certifikovaná systémom 
environmentálneho označovania, ktorý je 
v súlade s článkom 7 tejto smernice, 
obchodník môže predpokladať súlad s 
odsekom 1, ak je tvrdenie založené na 
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osobitných požiadavkách v tejto značke.
V súlade so smernicou (EÚ) (.../...) o 
posilnení postavenia spotrebiteľov v rámci 
zelenej transformácie, ak sú produkt 
alebo služba certifikované certifikačným 
systémom, v ktorom je monitorovanie 
súladu objektívne, založené na 
medzinárodných, európskych alebo 
vnútroštátnych normách a postupoch a 
vykonáva ho strana nezávislá od vlastníka 
systému aj od obchodníka, obchodník 
môže predpokladať súlad s odsekom 1, ak 
je tvrdenie založené na osobitných 
požiadavkách tohto systému.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 373
Marian-Jean Marinescu

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa preukáže, že existujú 
významné environmentálne vplyvy, na 
ktoré sa tvrdenie nevzťahuje, ale neexistujú 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy na 
vykonanie posúdenia uvedeného 
v odseku 1 písm. c), obchodník, ktorý 
uvádza tvrdenie o inom aspekte, zohľadní 
dostupné informácie a v prípade potreby 
aktualizuje posúdenie v súlade 
s odsekom 1, keď budú k dispozícii 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy.

2. Ak sa preukáže, že existujú 
významné environmentálne vplyvy, na 
ktoré sa tvrdenie nevzťahuje, ale neexistujú 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy alebo 
metódy na vykonanie posúdenia uvedeného 
v odseku 1 písm. c), obchodník, ktorý 
uvádza tvrdenie o inom aspekte, zohľadní 
dostupné informácie a v prípade potreby 
aktualizuje posúdenie v súlade 
s odsekom 1, keď budú k dispozícii 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy.

Ak je produkt alebo služba certifikovaný 
alebo certifikovaná systémom 
environmentálneho označovania, ktorý je 
v súlade s článkom 7 tejto smernice, tento 
produkt je v súlade s odsekom 1, ak je 
tvrdenie založené na osobitných 
požiadavkách v tejto značke. 

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 374
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa preukáže, že existujú 
významné environmentálne vplyvy, na 
ktoré sa tvrdenie nevzťahuje, ale neexistujú 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy na 
vykonanie posúdenia uvedeného 
v odseku 1 písm. c), obchodník, ktorý 
uvádza tvrdenie o inom aspekte, zohľadní 
dostupné informácie a v prípade potreby 
aktualizuje posúdenie v súlade 
s odsekom 1, keď budú k dispozícii 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy.

2. Ak sa preukáže, že existujú 
významné environmentálne vplyvy, na 
ktoré sa tvrdenie nevzťahuje, ale neexistujú 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy na 
vykonanie posúdenia uvedeného 
v odseku 1 písm. c), obchodník, ktorý 
uvádza tvrdenie o inom aspekte, zohľadní 
dostupné informácie a v prípade potreby 
aktualizuje posúdenie bez zbytočného 
odkladu v súlade s odsekom 1, keď budú 
k dispozícii všeobecne uznávané vedecké 
dôkazy.

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 375
René Repasi

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa preukáže, že existujú 
významné environmentálne vplyvy, na 
ktoré sa tvrdenie nevzťahuje, ale neexistujú 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy na 
vykonanie posúdenia uvedeného 
v odseku 1 písm. c), obchodník, ktorý 
uvádza tvrdenie o inom aspekte, zohľadní 
dostupné informácie a v prípade potreby 
aktualizuje posúdenie v súlade 
s odsekom 1, keď budú k dispozícii 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy.

2. Ak sa preukáže, že existujú 
významné environmentálne vplyvy, na 
ktoré sa tvrdenie nevzťahuje, ale neexistujú 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy na 
vykonanie posúdenia uvedeného 
v odseku 1 písm. c), obchodník, ktorý 
uvádza tvrdenie o inom aspekte, zohľadní 
všetky dostupné informácie a v prípade 
potreby aktualizuje posúdenie v súlade 
s odsekom 1, keď budú k dispozícii 
všeobecne uznávané vedecké dôkazy.

Or. en



PE756.118v01-00 12/189 AM\1290079SK.docx

SK

Pozmeňujúci návrh 376
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Európska komisia do 12 mesiacov 
od nadobudnutia účinnosti tejto smernice 
uverejní a pravidelne aktualizuje zoznam 
metodík, ktoré sú v súlade s článkom 3. 
To zahŕňa aj metodiky overované v súlade 
s článkom 10 ods. 2 písm. b).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 377
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES110, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 
v súlade s článkom 10.

vypúšťa sa

_________________
110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition o
f micro, small and medium-sized 
enterprises (Odporúčanie Komisie 
2003/361/ES zo 6. mája 2003 o vymedzení 
pojmov mikropodniky, malé a stredné 
podniky) (Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, 
s. 36).
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 378
René Repasi

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES110, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 
v súlade s článkom 10.

vypúšťa sa

_________________
110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition o
f micro, small and medium-sized 
enterprises (Odporúčanie Komisie 
2003/361/ES zo 6. mája 2003 o vymedzení 
pojmov mikropodniky, malé a stredné 
podniky) (Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, 
s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 379
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES110, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 

vypúšťa sa
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v súlade s článkom 10.
_________________
110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition o
f micro, small and medium-sized 
enterprises (Odporúčanie Komisie 
2003/361/ES zo 6. mája 2003 o vymedzení 
pojmov mikropodniky, malé a stredné 
podniky) (Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, 
s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 380
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES110, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi, malými a strednými 
podnikmi (MSP) v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES110, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

_________________ _________________
110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 381
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
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Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES110, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi, malými a strednými 
podnikmi v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES110, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 
v súlade s článkom 10.

_________________ _________________
110 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení mikropodnikov, 
malých a stredných podnikov (Ú. v. EÚ 
L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení mikropodnikov, 
malých a stredných podnikov (Ú. v. EÚ 
L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 382
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES110, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
malými podnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 
v súlade s článkom 10.

_________________ _________________
110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).
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Or. en

Odôvodnenie

Byrokratické úsilie a náklady sú pre podniky menšie ako malé podniky neprimerané, a preto 
by sa na ne nemali vzťahovať.

Pozmeňujúci návrh 383
Emma Wiesner, Ulrike Müller

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES110, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi alebo malými podnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES110, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 
v súlade s článkom 10.

_________________ _________________
110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 384
Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi v zmysle odporúčania 

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi alebo MSP v zmysle 
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Komisie 2003/361/ES110, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

odporúčania Komisie 2003/361/ES110, 
pokiaľ nepožadujú overenie s cieľom 
získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

_________________ _________________
110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 385
Lara Comi

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES110, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v odsekoch 1 
a 2 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES110, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10. V 
prípade žiadosti budú môcť mikropodniky 
použiť zjednodušené formuláre na 
vypracovanie a predloženie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
uvedených v uvedených odsekoch.

_________________ _________________
110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

110 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).
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Or. it

Pozmeňujúci návrh 386
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Ak produkty obsahujú látky, ktoré 
spĺňajú kritériá pre nasledujúce triedy 
nebezpečnosti stanovené v prílohe I k 
nariadeniu (ES) č. 1272/2008, či už ako 
také, v zmesiach alebo v produkte, takéto 
produkty nie sú oprávnené využívať 
environmentálne tvrdenia, a to s 
výnimkou prípadov, keď sa preukáže, že 
použitie látky v danom produkte je pre 
spoločnosť nevyhnutné v súlade s 
kritériami vypracovanými Komisiou:
a) Karcinogenita, kategória 1A a 1B;
b) Mutagenita pre zárodočné bunky, 
kategória 1A a 1B;
c) Reprodukčná toxicita, kategórie 1A a 
1B;
d) Endokrinné disruptory, kategória 1;
e) Perzistentné, bioakumulatívne a toxické 
látky;
f) Veľmi perzistentné, veľmi 
bioakumulatívne látky;
g) Perzistentné, mobilné a toxické látky;
h) Veľmi perzistentné, veľmi mobilné 
látky;
i) Respiračná senzibilizácia;
j) Toxicita pre špecifický cieľový orgán, 
kategória 1.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 387
Pascal Canfin

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Na doplnenie ustanovení o 
zdôvodnení tvrdení o emisnej neutralite 
alebo o klimatickej neutralite Komisia 
prijme delegovaný akt s cieľom stanoviť 
kritériá takéhoto zdôvodnenia vrátane 
zavedenia transparentného procesu 
definovania a klasifikácie zvyškových 
emisií na základe posúdenia vplyvu a 
konzultácií s viacerými zainteresovanými 
stranami, a to aj s možným zapojením 
Európskeho poradného výboru pre zmenu 
klímy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 388
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Európska komisia vypracuje a 
zverejní usmernenia o tom, ako 
interpretovať kritériá uvedené v odsekoch 
1 a 2, najneskôr však do 36 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 389
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 b (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Komisia bez zbytočného odkladu a 
po porade s fórom zriadeným v súlade s 
článkom 18a prijme delegované akty v 
súlade s článkom 18 s cieľom doplniť 
požiadavky na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
stanovených v odseku 1 na základe 
existujúcich pravidiel pre kategórie 
environmentálnej stopy produktu a 
sektorových pravidiel environmentálnej 
stopy organizácie, ak sa zistí, že tieto 
pravidlá pokrývajú všetky 
environmentálne vplyvy alebo aspekty 
relevantné pre kategóriu produktu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 390
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. V procese vypracúvania usmernení 
Komisia uskutočňuje konzultácie so 
zástupcami členských štátov a príslušnými 
zainteresovanými stranami, ktoré sa 
podieľajú na vypracúvaní sekundárnych 
právnych predpisov o výslovných 
environmentálnych tvrdeniach, vrátane 
mikropodnikov a malých a stredných 
podnikov (MSP) v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 391
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
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Článok 3 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak sa pri pravidelnom 
monitorovaní vývoja tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia uvedenom 
v článku 20 zistia pri konkrétnych 
tvrdeniach rozdiely v uplatňovaní 
požiadaviek stanovených v odseku 1 
a takéto rozdiely vytvárajú prekážky 
fungovania vnútorného trhu alebo ak 
Komisia zistí, že neexistencia požiadaviek 
v prípade konkrétnych tvrdení vedie 
k rozsiahlemu zavádzaniu spotrebiteľov, 
Komisia môže prijať delegované akty 
v súlade s článkom 18 s cieľom doplniť 
požiadavky na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
stanovených v odseku 1, a to:

4. Ak sa pri pravidelnom 
monitorovaní vývoja tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia uvedenom 
v článku 20 zistia pri konkrétnych 
tvrdeniach rozdiely v uplatňovaní 
požiadaviek stanovených v odseku 1 
a takéto rozdiely môžu mať negatívny 
vplyv na fungovanie vnútorného trhu alebo 
hospodársku súťaž, alebo ak Komisia 
zistí, že neexistencia alebo nedostatok 
požiadaviek v prípade konkrétnych tvrdení 
môže viesť k rozsiahlemu zavádzaniu 
spotrebiteľov, Komisia prijme delegované 
akty v súlade s článkom 18 s cieľom 
stanoviť alebo doplniť požiadavky na 
zdôvodnenie výslovných tvrdení týkajúcich 
sa životného prostredia stanovených 
v odseku 1, a to:

Or. en

Odôvodnenie

Doplnenie pojmu „hospodárska súťaž“ spojené s doplnením v odôvodnení 1.

Pozmeňujúci návrh 392
Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak sa pri pravidelnom 
monitorovaní vývoja tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia uvedenom 
v článku 20 zistia pri konkrétnych 
tvrdeniach rozdiely v uplatňovaní 
požiadaviek stanovených v odseku 1 
a takéto rozdiely vytvárajú prekážky 
fungovania vnútorného trhu alebo ak 
Komisia zistí, že neexistencia požiadaviek 
v prípade konkrétnych tvrdení vedie 

4. Ak sa pri pravidelnom 
monitorovaní vývoja tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia uvedenom 
v článku 20 zistia pri konkrétnych 
tvrdeniach rozdiely v uplatňovaní 
požiadaviek stanovených v odseku 1 
a takéto rozdiely vytvárajú prekážky 
fungovania vnútorného trhu alebo ak 
Komisia zistí, že neexistencia požiadaviek 
v prípade konkrétnych tvrdení vedie 
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k rozsiahlemu zavádzaniu spotrebiteľov, 
Komisia môže prijať delegované akty 
v súlade s článkom 18 s cieľom doplniť 
požiadavky na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
stanovených v odseku 1, a to:

k rozsiahlemu zavádzaniu spotrebiteľov, 
Komisia môže prijať vykonávacie akty 
v súlade s článkom 18 s cieľom doplniť 
požiadavky na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
stanovených v odseku 1, a to:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 393
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak sa pri pravidelnom 
monitorovaní vývoja tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia uvedenom 
v článku 20 zistia pri konkrétnych 
tvrdeniach rozdiely v uplatňovaní 
požiadaviek stanovených v odseku 1 
a takéto rozdiely vytvárajú prekážky 
fungovania vnútorného trhu alebo ak 
Komisia zistí, že neexistencia požiadaviek 
v prípade konkrétnych tvrdení vedie 
k rozsiahlemu zavádzaniu spotrebiteľov, 
Komisia môže prijať delegované akty 
v súlade s článkom 18 s cieľom doplniť 
požiadavky na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
stanovených v odseku 1, a to:

4. Ak sa pri pravidelnom 
monitorovaní vývoja tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia uvedenom 
v článku 20 zistia pri konkrétnych 
tvrdeniach rozdiely v uplatňovaní 
požiadaviek stanovených v odseku 1 
a takéto rozdiely vytvárajú prekážky 
fungovania vnútorného trhu alebo ak 
Komisia zistí, že neexistencia požiadaviek 
v prípade konkrétnych tvrdení vedie 
k rozsiahlemu zavádzaniu spotrebiteľov, 
Komisia prijme delegované akty v súlade 
s článkom 18 s cieľom doplniť požiadavky 
na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia 
stanovených v odseku 1, a to:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 394
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – písmeno -a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) určením relevantných vplyvov na 
životné prostredie, ktorých sa má 
zdôvodnenie týkať; môžu to byť kategórie 
vplyvu na životné prostredie, na ktoré sa 
vzťahujú metódy environmentálnej stopy, 
životnosť, opätovná použiteľnosť, 
opraviteľnosť, recyklovateľnosť, 
recyklovaný obsah, použitie prírodného 
obsahu vrátane vlákien, environmentálne 
vlastnosti, environmentálne správanie 
alebo udržateľnosť, prvky na biologickej 
báze, biodegradovateľnosť, biodiverzita, 
predchádzanie vzniku odpadu a jeho 
znižovanie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 395
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stanovením pravidiel na 
posudzovanie environmentálnych 
aspektov, environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych vlastností 
a environmentálneho správania, a to aj 
stanovením činností, procesov, materiálov, 
emisií alebo použití produktu, ktoré 
významne prispievajú alebo nemôžu 
prispievať k relevantným 
environmentálnym vplyvom, 
environmentálnym aspektom, 
environmentálnym vlastnostiam alebo 
environmentálnemu správaniu;

a) stanovením pravidiel na 
posudzovanie environmentálnych 
aspektov, environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych vlastností 
a environmentálneho správania, a to aj 
stanovením činností a ich intenzity a 
rozsahu, ak je to relevantné, procesov, 
materiálov, emisií alebo použití produktu, 
ktoré významne prispievajú alebo nemôžu 
prispievať k relevantným 
environmentálnym vplyvom, 
environmentálnym aspektom, 
environmentálnym vlastnostiam alebo 
environmentálnemu správaniu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 396
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Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) stanovením toho, v prípade ktorých 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vplyvov sa uvádzajú 
primárne informácie, a stanovením 
kritérií, na základe ktorých možno 
posudzovať presnosť primárnych 
informácií a sekundárnych informácií, 
alebo

b) stanovením kritérií, na základe 
ktorých možno posudzovať presnosť 
primárnych informácií a sekundárnych 
informácií, alebo

Or. en

Pozmeňujúci návrh 397
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) stanovením osobitných pravidiel 
založených na životnom cykle týkajúcich 
sa zdôvodnenia výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia pre 
určité skupiny produktov a odvetvia.

c) odkazom na relevantné metodiky 
týkajúce sa zdôvodnenia výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
pre určité skupiny produktov a odvetvia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 398
Pascal Canfin

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Do ... [1 rok od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice] 



AM\1290079SK.docx 25/189 PE756.118v01-00

SK

Komisia určí najbežnejšie výslovné 
tvrdenia týkajúce sa životného prostredia 
uvádzané na trhu Únie a uverejní zoznam 
tvrdení, ktoré má Komisia v úmysle 
doplniť delegovaným aktom uvedeným v 
odseku 4. Tento zoznam sa bude 
aktualizovať každé tri roky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 399
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Do ... [1 rok od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice] 
Komisia určí najbežnejšie výslovné 
tvrdenia týkajúce sa životného prostredia 
uvádzané na trhu Únie a uverejní zoznam 
tvrdení, ktoré má Komisia v úmysle 
doplniť delegovaným aktom uvedeným v 
odseku 4. Tento zoznam sa bude 
aktualizovať každé tri roky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 400
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Do ... [1 rok od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice] 
Komisia určí najbežnejšie výslovné 
tvrdenia týkajúce sa životného prostredia 
uvádzané na trhu Únie a uverejní zoznam 
tvrdení, ktoré má Komisia v úmysle 
doplniť delegovaným aktom uvedeným v 
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odseku 4. Tento zoznam sa bude 
aktualizovať každé tri roky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 401
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Na doplnenie ustanovení o 
zdôvodnení tvrdení o emisnej neutralite 
alebo o klimatickej neutralite Komisia 
prijme delegovaný akt bližšie určujúci 
kritériá takéhoto zdôvodnenia vrátane 
zavedenia transparentného procesu 
definovania a klasifikácie zvyškových 
emisií na základe posúdenia vplyvu a 
konzultácií s viacerými zainteresovanými 
stranami, a to aj so zapojením 
Európskeho poradného výboru pre zmenu 
klímy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 402
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia pri stanovovaní ďalších 
požiadaviek na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
v súlade s predchádzajúcim odsekom 
zohľadní vedecké alebo iné dostupné 
technické informácie vrátane príslušných 
medzinárodných noriem a v prípade 
potreby zváži:

5. Komisia pri stanovovaní ďalších 
požiadaviek na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
v súlade s predchádzajúcim odsekom 
zohľadní vedecké alebo iné dostupné 
technické informácie vrátane príslušných 
medzinárodných noriem, ako sú kódex 
dobrej praxe ISEAL Codes of Good 
Practices a zásady dôveryhodnosti ISEAL 
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Credibility Principles, a v prípade potreby 
zváži:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 403
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia pri stanovovaní ďalších 
požiadaviek na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
v súlade s predchádzajúcim odsekom 
zohľadní vedecké alebo iné dostupné 
technické informácie vrátane príslušných 
medzinárodných noriem a v prípade 
potreby zváži:

5. Komisia pri stanovovaní ďalších 
požiadaviek na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
v súlade s predchádzajúcim odsekom 
zohľadní aktuálne vedecké alebo iné 
dostupné technické informácie vrátane 
príslušných medzinárodných noriem 
a v prípade potreby zváži:

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 404
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) robustnosť systémov udržateľnosti 
a environmentálneho označovania 
vrátane súkromných certifikačných 
systémov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 405
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
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Článok 3 – odsek 5 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) prácu, ktorá už bola vykonaná v 
súvislosti s PEFCR;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 406
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) potenciálny príspevok konkrétnej 
skupiny produktov alebo konkrétnych 
odvetví k dosahovaniu cieľov Únie 
v oblasti klímy a životného prostredia;

b) potenciálny príspevok konkrétnej 
skupiny produktov alebo konkrétnych 
odvetví a ekosystémov, na ktorých sú 
založené a ktoré ovplyvňujú, k dosiahnutiu 
cieľov Únie v oblasti klímy a životného 
prostredia, vrátane biodiverzity;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 407
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) existujúce pravidlá pre kategórie 
environmentálnej stopy produktu a 
sektorové pravidlá environmentálnej stopy 
organizácie a potrebu ich prispôsobenia 
požiadavkám uvedeným v tejto smernici;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 408
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) jednoduchosť prístupu 
k informáciám a údajom na účely 
posúdenia a jednoduchosť použitia týchto 
informácií a údajov malými a strednými 
podnikmi.

d) jednoduchosť prístupu 
k informáciám a údajom na účely 
posúdenia a jednoduchosť použitia týchto 
informácií a údajov mikropodnikmi a 
malými a strednými podnikmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 409
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) názory príslušných 
zainteresovaných strán, ako sú 
priemyselné podniky vrátane MSP, 
normalizačné organizácie, 
environmentálne značky, odborové zväzy 
a združenia, obchodníci, maloobchodníci, 
dovozcovia, organizácie na ochranu 
životného prostredia, spotrebiteľské 
organizácie, výskumní pracovníci a ďalší 
odborníci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 410
René Repasi

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
konkrétne pravidlá zdôvodňovania a 
oznamovania tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia vypracovali v 
transparentnom procese na základe 
konzultácií s príslušnými 
zainteresovanými stranami vrátane 
národných expertov, spotrebiteľských 
organizácií a iných subjektov občianskej 
spoločnosti. Tento proces by mal zahŕňať 
aj ďalšiu harmonizáciu, pokiaľ ide 
o požiadavky na zdôvodnenie osobitných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
o environmentálnych aspektoch alebo 
vplyvoch, ako je životnosť, opätovná 
použiteľnosť, opraviteľnosť, 
recyklovateľnosť, recyklovaný obsah, 
použitie prírodného obsahu vrátane 
vlákien, environmentálne vlastnosti, 
environmentálne správanie alebo 
udržateľnosť, prvky na biologickej báze, 
biodegradovateľnosť, biodiverzita, 
predchádzanie vzniku odpadu a jeho 
znižovanie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 411
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Do jedného roka od nadobudnutia 
účinnosti tejto smernice Komisia predloží 
pracovný plán s určením priorít 
konkrétnych tvrdení, v prípade ktorých by 
neexistencia jasných požiadaviek na ich 
zdôvodnenie a oznamovanie mohla viesť 
k zavádzajúcim tvrdeniam a vyžaduje si 
vypracovanie ďalších požiadaviek 
prostredníctvom delegovaných aktov v 
súlade s článkom 18 a po konzultácii so 
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zainteresovanými stranami 
prostredníctvom konzultačného fóra pre 
tvrdenia týkajúce sa životného prostredia. 
Tento pracovný plán sa bude pravidelne 
revidovať a aktualizovať, aby sa 
zohľadnilo pravidelné monitorovanie 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
uvedených v článku 20.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 412
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Ak neexistuje uznávaná vedecká 
metóda alebo dostatočné dôkazy na 
posúdenie vplyvov na životné prostredie a 
environmentálnych aspektov, vylúčenie 
týchto vplyvov musí byť transparentné a 
musí sa vyvinúť úsilie na vypracovanie 
metód a zhromaždenie dôkazov, ktoré 
umožnia posúdenie príslušného vplyvu. 
Kým sa nevypracuje metóda spĺňajúca 
požiadavky uvedené v prvom odseku, 
tvrdenia týkajúce sa takýchto vplyvov na 
životné prostredie sa nesmú používať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 413
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Do roku 2026 Komisia vytvorí 
databázu uznaných metodík podľa článku 
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3 ods. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 414
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5b. Do jedného roka od nadobudnutia 
účinnosti tejto smernice Komisia predloží 
pracovný plán na obdobie najmenej troch 
rokov s určením priorít konkrétnych 
tvrdení, v prípade ktorých by neexistencia 
jasných požiadaviek na ich zdôvodnenie a 
oznamovanie mohla viesť k zavádzajúcim 
tvrdeniam a vyžaduje si vypracovanie 
ďalších požiadaviek prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkom 18 
a 18a („konzultačné fórum“).
Pracovný plán sa pravidelne reviduje a 
aktualizuje, a to najmenej každé tri roky, 
aby sa zohľadnilo pravidelné 
monitorovanie tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia uvedených v článku 
20.
Prvý pracovný plán sa doplní o posúdenie 
súladu a rovnocennosti systémov 
environmentálneho označovania a 
výslovných tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia uvedených v článku 
1 ods. 2 s povinnosťami stanovenými 
podľa tejto smernice. Na tento účel 
Komisia do dvoch rokov po nadobudnutí 
účinnosti tejto smernice predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu, 
ku ktorej v prípade potreby pripojí 
legislatívne návrhy.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 415
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5b. Do roku 2025 Komisia s pomocou 
technického výboru zriadeného podľa 
článku 19 vypracuje a vydá usmernenia o 
vedeckých metódach a normách, ktoré 
môžu byť akceptované na vykonanie 
posúdenia tvrdení o environmentálnej 
stope podľa článku 3 ods. 1 písm. b).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 416
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, 
v ktorých sa uvádza alebo naznačuje, že 
produkt alebo obchodník má menší 
environmentálny vplyv, že produkt má 
lepšie environmentálne vlastnosti ako iné 
produkty alebo že obchodník má lepšie 
environmentálne správanie ako iní 
obchodníci (ďalej len „porovnávacie 
tvrdenia týkajúce sa životného prostredia“), 
musí popri požiadavkách stanovených 
v článku 3 spĺňať tieto požiadavky:

1. Zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, 
v ktorých sa uvádza alebo naznačuje, že 
produkt má menší environmentálny vplyv, 
že produkt má lepšie environmentálne 
vlastnosti ako iné produkty alebo že 
obchodník má lepšie environmentálne 
správanie ako iní obchodníci (ďalej len 
„porovnávacie tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia“), musí popri 
požiadavkách stanovených v článku 3 
spĺňať tieto požiadavky:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 417
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
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Článok 4 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) informácie a údaje použité na 
posúdenie environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností produktov 
alebo environmentálneho správania 
obchodníkov, voči ktorým sa porovnanie 
vykonáva, sú rovnocenné s informáciami 
a údajmi použitými na posúdenie 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností produktu 
alebo environmentálneho správania 
obchodníka, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

a) informácie a údaje použité na 
posúdenie environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktov, 
voči ktorým sa porovnanie vykonáva, sú 
rovnocenné s informáciami a údajmi 
použitými na posúdenie 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktu, na 
ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 418
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) údaje použité na posúdenie 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností produktov 
alebo environmentálneho správania 
obchodníkov sú vytvorené alebo získané 
rovnocenným spôsobom ako údaje použité 
na posúdenie environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností produktov 
alebo environmentálneho správania 
obchodníkov, voči ktorým sa porovnanie 
vykonáva;

b) údaje použité na posúdenie 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktov sú 
vytvorené alebo získané rovnocenným 
spôsobom ako údaje použité na posúdenie 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktov 
širokého spektra obchodníkov, voči 
ktorým sa porovnanie vykonáva;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 419
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Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) pokrytie fáz v rámci celého 
hodnotového reťazca je v prípade 
porovnávaných produktov a obchodníkov 
rovnocenné a zabezpečuje sa ním 
zohľadnenie najvýznamnejších fáz v 
prípade všetkých produktov 
a obchodníkov;

c) pokrytie fáz v rámci celého 
hodnotového reťazca je v prípade 
primerane relevantných porovnávaných 
produktov a obchodníkov rovnocenné 
a zabezpečuje sa ním zohľadnenie 
najvýznamnejších fáz v prípade všetkých 
produktov a obchodníkov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 420
Edina Tóth

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) informácie a údaje použité na 
posúdenie environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností produktov 
alebo environmentálneho správania 
obchodníkov, voči ktorým sa porovnanie 
vykonáva, sú rovnocenné s informáciami 
a údajmi použitými na posúdenie 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností produktu 
alebo environmentálneho správania 
obchodníka, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

a) informácie, údaje a metódy použité 
na posúdenie environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností produktov 
alebo environmentálneho správania 
obchodníkov, voči ktorým sa porovnanie 
vykonáva, sú rovnocenné s informáciami, 
údajmi a metódami použitými na 
posúdenie environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností produktu 
alebo environmentálneho správania 
obchodníka, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 421
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
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Článok 4 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) pokrytie fáz v rámci celého 
hodnotového reťazca je v prípade 
porovnávaných produktov a obchodníkov 
rovnocenné a zabezpečuje sa ním 
zohľadnenie najvýznamnejších fáz v 
prípade všetkých produktov 
a obchodníkov;

c) pokrytie fáz v rámci celého 
hodnotového reťazca je v prípade 
porovnávaných produktov rovnocenné 
a zabezpečuje sa ním zohľadnenie 
najvýznamnejších fáz v prípade všetkých 
produktov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 422
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) pokrytie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania je v prípade 
porovnávaných produktov a obchodníkov 
rovnocenné a zabezpečuje sa ním 
zohľadnenie najvýznamnejších 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania v prípade 
všetkých produktov a obchodníkov;

d) pokrytie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania je v prípade 
porovnávaných produktov a obchodníkov 
rovnocenné a zabezpečuje sa ním 
zohľadnenie najvýznamnejších 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania jednotlivých 
produktov v prípade všetkých produktov 
a obchodníkov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 423
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1 – písmeno d
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) pokrytie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania je v prípade 
porovnávaných produktov a obchodníkov 
rovnocenné a zabezpečuje sa ním 
zohľadnenie najvýznamnejších 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania v prípade 
všetkých produktov a obchodníkov;

d) pokrytie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania je v prípade 
porovnávaných produktov širokého 
spektra obchodníkov rovnocenné 
a zabezpečuje sa ním zohľadnenie 
najvýznamnejších environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania v prípade 
všetkých produktov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 424
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) predpoklady použité na porovnanie 
sú v prípade porovnávaných produktov 
a obchodníkov stanovené rovnocenným 
spôsobom.

e) predpoklady použité na porovnanie 
sú v prípade porovnávaných produktov 
širokého spektra obchodníkov stanovené 
rovnocenným spôsobom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 425
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Odchylne od odseku 1 platí, že 
porovnávacie tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia, ktoré sa týkajú 
obchodníkov, na ktorých sa vzťahujú 
rôzne systémy environmentálneho 
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označovania, musia obsahovať 
podrobnosti týkajúce sa metodiky 
porovnávania a charakteristík príslušných 
systémov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 426
Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak porovnávacie tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia súvisí so zlepšením 
z hľadiska environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktu, 
ktorý je predmetom tvrdenia, v porovnaní 
s environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi alebo 
environmentálnymi vlastnosťami iného 
produktu toho istého obchodníka, 
konkurenčného obchodníka, ktorý už na 
trhu nepôsobí, alebo iného obchodníka, 
ktorý už nepredáva spotrebiteľom, musí sa 
v zdôvodnení tvrdenia vysvetliť, ako toto 
zlepšenie ovplyvňuje iné relevantné 
environmentálne vplyvy, environmentálne 
aspekty alebo environmentálne vlastnosti 
produktu, ktorý je predmetom tvrdenia, 
a musí sa jasne uviesť východiskový rok na 
porovnanie.

2. Ak porovnávacie tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia súvisí so zlepšením 
z hľadiska environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktu, 
ktorý je predmetom tvrdenia, v porovnaní 
s environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi alebo 
environmentálnymi vlastnosťami iného 
produktu toho istého obchodníka, musí sa 
v zdôvodnení tvrdenia vysvetliť, ako toto 
zlepšenie ovplyvňuje iné relevantné 
environmentálne vplyvy, environmentálne 
aspekty alebo environmentálne vlastnosti 
produktu, ktorý je predmetom tvrdenia, 
a musí sa jasne uviesť východiskový rok na 
porovnanie.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 427
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Platí domnienka, že výslovné 
tvrdenie týkajúce sa životného prostredia 
je v súlade s článkami 3 a 5, ak je 
založené na konkrétnych požiadavkách v 
certifikovanom systéme 
environmentálneho označovania a preto 
sa môže oznamovať bez ďalšej 
dokumentácie alebo overovania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 428
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b.  V prípadoch, keď miestne 
podmienky, dostupnosť metód 
overovania, zdroje údajov alebo 
geografické rozdiely v environmentálnom 
vplyve určitých opatrení predstavujú pre 
obchodníkov značné komplikácie pri 
plnení požiadaviek článku 4 ods. 1, možno 
pod podmienkou, že obchodníci využijú 
nezávislý overovací subjekt tretej strany 
uznaný príslušným regulačným orgánom, 
udeliť výnimky. Tento subjekt posúdi 
alternatívne opatrenia navrhnuté 
obchodníkom na riešenie miestnych 
komplikácií a potvrdí ich presnosť, 
spravodlivosť a transparentnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 429
Lara Comi

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES111, 
pokiaľ nepožadujú overenie s cieľom 
získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES111, 
pokiaľ nepožadujú overenie s cieľom 
získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10. V prípade žiadosti budú 
môcť mikropodniky použiť zjednodušené 
formuláre na vypracovanie a predloženie 
porovnávacích výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia 
uvedených v uvedených odsekoch.

_________________ _________________
111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. it

Pozmeňujúci návrh 430
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES111, 
pokiaľ nepožadujú overenie s cieľom 
získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi, malými a 
strednými podnikmi (MSP) v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES111.

_________________ _________________
111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of

111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
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 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 431
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES111, 
pokiaľ nepožadujú overenie s cieľom 
získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi, malými a 
strednými podnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES111, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

_________________ _________________
111 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení mikropodnikov, 
malých a stredných podnikov (Ú. v. EÚ 
L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení mikropodnikov, 
malých a stredných podnikov (Ú. v. EÚ 
L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 432
Emma Wiesner, Ulrike Müller

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES111, 

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi alebo malými 
podnikmi v zmysle odporúčania Komisie 
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pokiaľ nepožadujú overenie s cieľom 
získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

2003/361/ES111, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 
v súlade s článkom 10.

_________________ _________________
111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 433
Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES111, 
pokiaľ nepožadujú overenie s cieľom 
získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi alebo MSP 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES111, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 
v súlade s článkom 10.

_________________ _________________
111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition of
 micro, small and medium-sized enterprises 
(Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 
6. mája 2003 o vymedzení pojmov 
mikropodniky, malé a stredné podniky) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 434
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Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky stanovené v tomto 
článku sa nevzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES111, 
pokiaľ nepožadujú overenie s cieľom 
získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

vypúšťa sa

_________________
111 Commission Recommendation 
2003/361/EC 
of 6 May 2003 concerning the definition o
f micro, small and medium-sized 
enterprises (Odporúčanie Komisie 
2003/361/ES zo 6. mája 2003 o vymedzení 
pojmov mikropodniky, malé a stredné 
podniky) (Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, 
s. 36).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 435
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia v súlade 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
článku.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia v súlade 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
článku. Členské štáty zabezpečia, aby 
zverejnenie požadovaných údajov a 
informácií nezasahovalo do duševného 
vlastníctva spoločnosti ani neodhaľovalo 
dôverné alebo citlivé obchodné informácie 
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v súlade so smernicou (EÚ) 2016/943.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 436
Marian-Jean Marinescu

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia v súlade 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
článku.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia v súlade 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
článku. Informácie týkajúce sa 
obchodného tajomstva a duševného 
vlastníctva v zmysle smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/943 sú 
chránené podľa právnych predpisov EÚ a 
nemusia byť zverejnené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 437
Sirpa Pietikäinen

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia v súlade 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
článku.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 
výslovného a implicitného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, ako aj 
negatívnych vplyvov na životné prostredie, 
v súlade s požiadavkami stanovenými 
v tomto článku.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 438
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia v súlade 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
článku.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vrátane online trhovísk 
vyžadovalo oznamovanie výslovného 
tvrdenia týkajúceho sa životného prostredia 
v súlade s požiadavkami stanovenými 
v tomto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 439
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia v súlade 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
článku.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vrátane online trhovísk 
vyžadovalo oznamovanie výslovného 
tvrdenia týkajúceho sa životného prostredia 
v súlade s požiadavkami stanovenými 
v tomto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 440
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vyžadovalo oznamovanie 

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa od 
obchodníkov vrátane online trhovísk 
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výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia v súlade 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
článku.

vyžadovalo oznamovanie výslovného 
tvrdenia týkajúceho sa životného prostredia 
v súlade s požiadavkami stanovenými 
v tomto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 441
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa môžu vzťahovať 
len na environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne správanie 
zdôvodnené v súlade s požiadavkami 
stanovenými v článkoch 3, 4 a 5 
a označené ako významné pre dotknutý 
produkt alebo obchodníka v súlade 
s článkom 3 ods. 1 písm. c) alebo d).

2. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa môžu vzťahovať 
len na environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne správanie 
zdôvodnené v súlade s požiadavkami 
stanovenými v článkoch 3, 4 a 5 
a označené ako významné pre dotknutý 
produkt v súlade s článkom 3 ods. 1 
písm. c) alebo d).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 442
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa môžu vzťahovať 
len na environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne správanie 
zdôvodnené v súlade s požiadavkami 
stanovenými v článkoch 3, 4 a 5 
a označené ako významné pre dotknutý 
produkt alebo obchodníka v súlade 

2. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa môžu vzťahovať 
len na environmentálne vplyvy, 
environmentálne aspekty, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne správanie 
zdôvodnené v súlade s požiadavkami 
stanovenými v článkoch 3, 4 a 5 
a označené ako významné pre dotknutý 
produkt alebo obchodníka v súlade 
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s článkom 3 ods. 1 písm. c) alebo d). s článkom 3 ods. 1 písm. c) alebo d). To sa 
nevzťahuje na výslovné environmentálne 
tvrdenia založené na osobitných 
požiadavkách systému environmentálneho 
označovania, ktoré boli overené a získali 
certifikát zhody podľa článku 10 ods. 2. 
Takéto tvrdenia sa môžu oznamovať bez 
toho, aby sa museli dodatočne overovať v 
súlade s článkom 10 ods. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 443
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Požiadavky stanovené v odseku 2 
sa nevzťahujú na výslovné tvrdenia 
týkajúce sa životného prostredia založené 
na osobitných požiadavkách vnútroštátnej 
alebo regionálnej environmentálnej 
značky úradne uznanej v súlade s 
článkom 11 nariadenia (ES) č. 66/2010, 
ktoré boli overené a získali certifikát 
zhody podľa článku 10 ods. 2. Takéto 
tvrdenia sa môžu oznamovať bez toho, 
aby sa museli dodatočne overovať v 
súlade s článkom 10 ods. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 444
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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3. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s konečným 
výrobkom a fáza používania je jednou 
z najdôležitejších fáz životného cyklu tohto 
produktu, tvrdenie musí obsahovať 
informáciu o tom, ako by mal spotrebiteľ 
produkt používať, aby dosiahol očakávané 
environmentálne vlastnosti tohto produktu. 
Tieto informácie sa sprístupnia spolu 
s tvrdením.

3. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s konečným 
výrobkom a fáza používania alebo konca 
životnosti je jednou z najdôležitejších fáz 
životného cyklu tohto produktu, tvrdenie 
musí obsahovať informáciu o tom, ako by 
mal spotrebiteľ produkt používať, aby 
dosiahol očakávané environmentálne 
vlastnosti tohto produktu. Tieto informácie 
sa uvádzajú jednoznačne viditeľne a 
sprístupnia sa spolu s tvrdením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 445
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s konečným 
výrobkom a fáza používania je jednou 
z najdôležitejších fáz životného cyklu tohto 
produktu, tvrdenie musí obsahovať 
informáciu o tom, ako by mal spotrebiteľ 
produkt používať, aby dosiahol očakávané 
environmentálne vlastnosti tohto produktu. 
Tieto informácie sa sprístupnia spolu 
s tvrdením.

3. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s konečným 
výrobkom a fáza používania je jednou 
z najdôležitejších fáz životného cyklu tohto 
produktu, tvrdenie prípadne musí 
obsahovať informáciu o tom, ako by mal 
spotrebiteľ produkt používať, aby dosiahol 
očakávané environmentálne vlastnosti 
tohto produktu. Tieto informácie sa 
sprístupnia spolu s tvrdením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 446
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami 
produktu alebo budúcim 
environmentálnym správaním 
obchodníka, musí zahŕňať časovo 
ohraničený záväzok dosiahnuť zlepšenia 
v rámci vlastných činností a hodnotových 
reťazcov.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Nie je jasné, čo môžu predstavovať budúce environmentálne vlastnosti. Tiež príliš vágny 
pojem a nejasná povinnosť podávať správy.

Pozmeňujúci návrh 447
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 
časovo ohraničený záväzok dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov.

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí spĺňať tieto 
požiadavky:

a) tvrdenie musí byť založené na jasných, 
objektívnych, vedecky podložených, 
verejne dostupných, overiteľných a 
merateľných záväzkoch, ktoré sú 
podložené najvyššou úrovňou vedenia 
podniku obchodníka, ktorý tvrdenie 
predkladá;
b) k žiadosti musí byť priložený podrobný, 
realistický a verejne dostupný plán 
vykonávania obsahujúci priebežné a 
časovo ohraničené ciele, ktoré sa majú 
dosiahnuť na základe existujúcich a 
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technicky realizovateľných technológií a 
primeraného pridelenia rozpočtových 
prostriedkov;
c) žiadosť musí zahŕňať verejne dostupné 
ročné správy o plnení cieľov vrátane 
nesplnených záväzkov;
d) tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia, v ktorých sa uvádza zlepšenie 
environmentálnych vlastností produktu 
alebo environmentálneho správania 
obchodníka v jednotlivých relevantných 
environmentálnych aspektoch, obsahujú 
referenčný rok a ukazovatele odrážajúce 
správanie v základnom roku a v roku, 
ktorý súvisí so zlepšením uvedeným v 
tvrdení;
e) tvrdenia nezahŕňajú už dosiahnuté 
opatrenia alebo ciele;
f) v odôvodnení tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia, v ktorých sa uvádza 
zlepšenie vlastností produktu alebo 
správania obchodníka, pokiaľ ide o 
konkrétne vplyvy na životné prostredie, sa 
vysvetlí, ako oznámené zlepšenie 
ovplyvňuje ostatné relevantné vplyvy 
produktu alebo obchodníka na životné 
prostredie;
g) vykonávací plán uvedený v písmene b) 
pravidelne overuje nezávislý nezúčastnený 
odborník, a jeho zistenia sa zverejňujú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 448
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami 
produktu alebo budúcim 

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcim 
environmentálnym správaním obchodníka, 
musí zahŕňať časovo ohraničený, vedecky 
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environmentálnym správaním obchodníka, 
musí zahŕňať časovo ohraničený záväzok 
dosiahnuť zlepšenia v rámci vlastných 
činností a hodnotových reťazcov.

podložený a merateľný záväzok dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov, stanovený vo 
verejne dostupnom podrobnom a 
realistickom pláne vykonávania 
obsahujúcom komplexné informácie o 
konkrétnych a overiteľných priebežných 
cieľoch spolu s plánom monitorovania a 
plánom podávania správ. Plány 
pravidelne overuje nezávislý nezúčastnený 
odborník, a jeho zistenia sa zverejňujú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 449
René Repasi

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 
časovo ohraničený záväzok dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov.

4.  Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka sú zakázané, 
pokiaľ nezahŕňajú konkrétne časovo 
ohraničené záväzky, v prípade ktorých 
obchodník predkladajúci tvrdenie predloží 
konkrétny plán s podrobnými 
informáciami o tom, ako má v úmysle 
tento záväzok splniť, pričom 
dôveryhodnosť tohto plánu musí overiť 
príslušný orgán. Mali by sa zaviesť 
ustanovenia o následnom monitorovaní 
pokroku prostredníctvom pravidelného 
hodnotenia príslušným nezúčastneným 
orgánom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 450
Petros Kokkalis
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Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami 
produktu alebo budúcim 
environmentálnym správaním obchodníka, 
musí zahŕňať časovo ohraničený záväzok 
dosiahnuť zlepšenia v rámci vlastných 
činností a hodnotových reťazcov.

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcim 
environmentálnym správaním obchodníka, 
musí zahŕňať plán vykonávania s časovo 
ohraničenými, merateľnými záväzkami 
dosiahnuť zlepšenia v rámci vlastných 
činností a hodnotových reťazcov. Tieto 
informácie sa sprístupnia spolu 
s tvrdením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 451
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 
časovo ohraničený záväzok dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov.

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí byť vedecky 
podložený, zahŕňať časovo ohraničený 
záväzok dosiahnuť zlepšenia v rámci 
vlastných činností a hodnotových reťazcov 
a musí sa spotrebiteľovi oznamovať 
transparentne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 452
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 
časovo ohraničený záväzok dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov.

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 
konkrétny a časovo ohraničený záväzok 
dosiahnuť zlepšenia v rámci vlastných 
činností a hodnotových reťazcov.

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 453
Dolors Montserrat

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 
časovo ohraničený záväzok dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov.

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 
časovo ohraničenú ašpiráciu dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 454
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 

4. Ak výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia súvisí s budúcimi 
environmentálnymi vlastnosťami produktu 
alebo budúcim environmentálnym 
správaním obchodníka, musí zahŕňať 
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časovo ohraničený záväzok dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov.

časovo ohraničenú ašpiráciu dosiahnuť 
zlepšenia v rámci vlastných činností 
a hodnotových reťazcov.

Or. en

Odôvodnenie

Byrokratické úsilie a náklady sú pre podniky menšie ako malé podniky neprimerané, a preto 
by sa na ne nemali vzťahovať.

Pozmeňujúci návrh 455
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Členské štáty zabezpečia, aby 
výslovné tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia boli zakázané v prípade 
produktov obsahujúcich látky alebo 
prípravky/zmesi, ktoré spĺňajú kritériá 
klasifikácie ako toxické, nebezpečné pre 
životné prostredie, karcinogénne, 
mutagénne alebo poškodzujúce 
reprodukciu (CMR), spôsobujúce 
endokrinné narušenie ľudského zdravia 
alebo životného prostredia, perzistentné, 
bioakumulatívne a toxické (PBT), veľmi 
perzistentné, veľmi bioakumulatívne 
(vPvB), perzistentné, mobilné a toxické 
(PMT) alebo veľmi perzistentné, veľmi 
mobilné (vPvM) vlastnosti v súlade s 
nariadením Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 
2008 o klasifikácii, označovaní a balení 
látok a zmesí, ani tovar obsahujúci látky 
uvedené v článku 57 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
1907/2006 z 18. decembra 2006 o 
registrácii, hodnotení, autorizácii a 
obmedzovaní chemikálií (REACH) a o 
zriadení Európskej chemickej agentúry. 
Pri uplatňovaní zákazu členské štáty 
zohľadňujú použitie produktu a to, či sú 
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tieto látky v priamom kontakte so 
spotrebiteľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 456
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa zakazujú v prípade 
produktov obsahujúcich látky alebo 
prípravky/zmesi, ktoré spĺňajú kritériá 
klasifikácie ako toxické, nebezpečné pre 
životné prostredie, karcinogénne, 
mutagénne alebo poškodzujúce 
reprodukciu (CMR), spôsobujúce 
endokrinné narušenie ľudského zdravia 
alebo životného prostredia, perzistentné, 
bioakumulatívne a toxické (PBT), veľmi 
perzistentné, veľmi bioakumulatívne 
(vPvB), perzistentné, mobilné a toxické 
(PMT) alebo veľmi perzistentné, veľmi 
mobilné (vPvM) vlastnosti v súlade s 
nariadením Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 
2008 o klasifikácii, označovaní a balení 
látok a zmesí, ani tovar obsahujúci látky 
uvedené v článku 57 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
1907/2006 z 18. decembra 2006 o 
registrácii, hodnotení, autorizácii a 
obmedzovaní chemikálií (REACH) a o 
zriadení Európskej chemickej agentúry, 
okrem prípadov, keď sa ich použitie 
považuje za nevyhnutné pre spoločnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 457
Laura Ballarín Cereza
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Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia založené na 
kompenzácii emisií skleníkových plynov, 
ktoré tvrdia, že produkt má neutrálny, 
znížený alebo pozitívny vplyv na životné 
prostredie z hľadiska emisií skleníkových 
plynov, sú zakázané.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 458
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia o kumulatívnych 
environmentálnych vplyvoch produktu 
alebo obchodníka založené na súhrnnom 
ukazovateli environmentálnych vplyvov 
možno uvádzať len na základe pravidiel na 
výpočet takéhoto súhrnného ukazovateľa 
stanovených v práve Únie.

5. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia o kumulatívnych 
environmentálnych vplyvoch produktu 
alebo obchodníka založené na súhrnnom 
ukazovateli environmentálnych vplyvov 
možno uvádzať len na základe pravidiel na 
výpočet takéhoto súhrnného ukazovateľa 
stanovených a úplne harmonizovaných 
v práve Únie. Táto klasifikácia sa 
transparentne oznamuje zákazníkom. 
Tvrdenia o kumulatívnych vplyvoch na 
životné prostredie nesmú mať formu 
všeobecného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 459
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice



AM\1290079SK.docx 57/189 PE756.118v01-00

SK

Článok 5 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia o kumulatívnych 
environmentálnych vplyvoch produktu 
alebo obchodníka založené na súhrnnom 
ukazovateli environmentálnych vplyvov 
možno uvádzať len na základe pravidiel na 
výpočet takéhoto súhrnného ukazovateľa 
stanovených v práve Únie.

5. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia o kumulatívnych 
environmentálnych vplyvoch produktu 
alebo obchodníka založené na súhrnnom 
ukazovateli environmentálnych vplyvov 
možno uvádzať len na základe pravidiel na 
výpočet takéhoto súhrnného ukazovateľa 
stanovených v práve Únie a v súlade s 
medzinárodnými a európskymi normami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 460
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia o kumulatívnych 
environmentálnych vplyvoch produktu 
alebo obchodníka založené na súhrnnom 
ukazovateli environmentálnych vplyvov 
možno uvádzať len na základe pravidiel 
na výpočet takéhoto súhrnného 
ukazovateľa stanovených v práve Únie.

5. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia o kumulatívnych 
environmentálnych vplyvoch produktu 
alebo obchodníka založené na súhrnnom 
ukazovateli environmentálnych vplyvov 
možno uvádzať len vtedy, ak sú založené 
na environmentálnych značkách v súlade 
s článkom 7.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 461
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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5a. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia, ktoré sú založené na 
kompenzácii emisií skleníkových plynov a 
ktoré navodzujú dojem, že produkt alebo 
činnosť obchodníka má neutrálny, 
znížený alebo pozitívny vplyv na životné 
prostredie z hľadiska emisií skleníkových 
plynov, sú zakázané.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 462
Cyrus Engerer

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia o produkte alebo 
obchodníkovi nesmú zahŕňať 
kompenzácie emisií skleníkových plynov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 463
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 5 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5b. V prípade environmentálnych 
značiek založených na rôznych úrovniach 
vlastností musia byť dostupné triedy 
vlastností jasne uvedené v rovnakom 
vizuálnom zobrazení spolu s úrovňou, 
ktorá bola produktu, procesu alebo 
podniku udelená. Ďalšie informácie o 
vymedzení tried sa poskytujú v súlade s 
odsekom 6.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 464
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 5 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5c. Výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia používané 
priemyselnými odvetviami, ktoré výrazne 
znečisťujú životné prostredie, musia byť 
sprevádzané jasnými a zreteľnými 
informáciami pre spotrebiteľa s uvedením 
toho, že priemyselné odvetvie a jeho 
produkty majú celkovo negatívny vplyv na 
životné prostredie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 465
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku.

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku. V prípade 
tvrdení založených na systéme 
environmentálneho označovania, ktoré 
získali certifikát zhody po overení v súlade 
s článkom 10 ods. 2, je dostatočnou 
informáciou samotné označenie.

Or. en



PE756.118v01-00 60/189 AM\1290079SK.docx

SK

Pozmeňujúci návrh 466
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku.

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
o zdôvodnení a informácie poskytnuté v 
článku 5 ods. 3 a 4 sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 467
Marian-Jean Marinescu

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku.

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku, ak tvrdenie nie 
je založené na systémoch 
environmentálneho označovania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 468
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
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Článok 5 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku.

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR, 
prostredníctvom digitálneho pasu 
produktu alebo rovnocenného prostriedku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 469
René Repasi

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku.

Všetky informácie o produkte alebo 
obchodníkovi, ktorý je predmetom 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia, a o zdôvodnení sa 
sprístupnia verejnosti spolu s tvrdením vo 
fyzickej forme alebo formou odkazu na 
webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 470
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 

Informácie o produkte alebo obchodníkovi, 
ktorý je predmetom výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia, 
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a o zdôvodnení sa sprístupnia spolu 
s tvrdením vo fyzickej forme alebo formou 
odkazu na webovú stránku, kódu QR alebo 
rovnocenného prostriedku.

a o zdôvodnení sa sprístupnia verejnosti 
spolu s tvrdením vo fyzickej forme alebo 
formou odkazu na webovú stránku, kódu 
QR alebo rovnocenného prostriedku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 471
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten 
Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tieto informácie zahŕňajú aspoň: Tieto informácie zahŕňajú nasledujúce 
informácie, pričom sa chránia citlivé 
informácie a obchodné tajomstvá:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 472
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tieto informácie zahŕňajú aspoň: (Netýka sa slovenskej verzie.)

Or. en

Pozmeňujúci návrh 473
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tieto informácie zahŕňajú aspoň: Ide o tieto informácie:
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 474
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) environmentálne aspekty, 
environmentálne vplyvy, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 475
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) environmentálne aspekty, 
environmentálne vplyvy, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

a) environmentálne aspekty, 
environmentálne vplyvy, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje; v 
prípade produktu, ktorý je výsledkom 
certifikovanej činnosti s 
environmentálnou značkou, sa vždy 
uvedie minimálny možný certifikovaný 
obsah v produkte, a to aj v prípade, že je 
nulový.

Or. en

Odôvodnenie

Nech to znie akokoľvek absurdne, európski spotrebitelia by takejto situácii mohli byť 
vystavení. Certifikovaný obchodník a žiaden certifikovaný materiál v skutočnom konkrétnom 
konečnom produkte.
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Pozmeňujúci návrh 476
Sirpa Pietikäinen

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) environmentálne aspekty, 
environmentálne vplyvy, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

a) environmentálne aspekty, 
environmentálne vplyvy, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálne 
správanie, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje, 
vrátane negatívnych environmentálnych 
vplyvov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 477
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) príslušné normy Únie, prípadne 
príslušné medzinárodné normy;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 478
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podkladové štúdie alebo výpočty 
použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 

vypúšťa sa
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výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení, pokiaľ tieto 
informácie nie sú obchodným tajomstvom 
v súlade s článkom 2 bodom 1 smernice 
(EÚ) 2016/943112;
_________________
112 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016 
o ochrane nesprístupneného know-how 
a obchodných informácií (obchodného 
tajomstva) pred ich neoprávneným 
získaním, využitím a sprístupnením 
(Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 479
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podkladové štúdie alebo výpočty 
použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení, pokiaľ tieto 
informácie nie sú obchodným tajomstvom 
v súlade s článkom 2 bodom 1 smernice 
(EÚ) 2016/943112;

vypúšťa sa

_________________
112 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016 
o ochrane nesprístupneného know-how 
a obchodných informácií (obchodného 
tajomstva) pred ich neoprávneným 
získaním, využitím a sprístupnením 
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(Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 480
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podkladové štúdie alebo výpočty 
použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení, pokiaľ tieto 
informácie nie sú obchodným tajomstvom 
v súlade s článkom 2 bodom 1 smernice 
(EÚ) 2016/943112;

c) podkladové štúdie alebo výpočty 
použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení;

_________________
112 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016 
o ochrane nesprístupneného know-how 
a obchodných informácií (obchodného 
tajomstva) pred ich neoprávneným 
získaním, využitím a sprístupnením 
(Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 481
Cyrus Engerer

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podkladové štúdie alebo výpočty 
použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení, pokiaľ tieto 
informácie nie sú obchodným tajomstvom 
v súlade s článkom 2 bodom 1 smernice 
(EÚ) 2016/943112;

c) podkladové štúdie alebo výpočty 
použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení.

_________________
112 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016 
o ochrane nesprístupneného know-how 
a obchodných informácií (obchodného 
tajomstva) pred ich neoprávneným 
získaním, využitím a sprístupnením 
(Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 482
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podkladové štúdie alebo výpočty 
použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení, pokiaľ tieto 
informácie nie sú obchodným tajomstvom 
v súlade s článkom 2 bodom 1 smernice 

c) podkladové štúdie vrátane 
posúdenia uvedeného v článku 3 alebo 
výpočty použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení, pokiaľ tieto 
informácie nie sú obchodným tajomstvom 
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(EÚ) 2016/943112; v súlade s článkom 2 bodom 1 smernice 
(EÚ) 2016/943112;

_________________ _________________
112 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016 
o ochrane nesprístupneného know-how 
a obchodných informácií (obchodného 
tajomstva) pred ich neoprávneným 
získaním, využitím a sprístupnením 
(Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2016, s. 1).

112 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016 
o ochrane nesprístupneného know-how 
a obchodných informácií (obchodného 
tajomstva) pred ich neoprávneným 
získaním, využitím a sprístupnením 
(Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 483
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podkladové štúdie alebo výpočty 
použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení, pokiaľ tieto 
informácie nie sú obchodným tajomstvom 
v súlade s článkom 2 bodom 1 smernice 
(EÚ) 2016/943112;

c) podkladové štúdie vrátane 
posúdenia uvedeného v článku 3 alebo 
výpočty použité na posúdenie, meranie 
a monitorovanie environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, na ktoré sa 
tvrdenie vzťahuje, bez opomenutia 
výsledkov takýchto štúdií alebo výpočtov, 
ako aj vysvetlení ich rozsahu, 
predpokladov a obmedzení;

_________________
112 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016 
o ochrane nesprístupneného know-how 
a obchodných informácií (obchodného 
tajomstva) pred ich neoprávneným 
získaním, využitím a sprístupnením 
(Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2016, s. 1).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 484
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) stručné vysvetlenie, ako sa dosiahli 
zlepšenia, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 485
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) stručné vysvetlenie, ako sa dosiahli 
zlepšenia, na ktoré sa tvrdenie vzťahuje;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 486
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) certifikát zhody uvedený 
v článku 10, pokiaľ ide o zdôvodnenie 
tvrdenia, a kontaktné údaje overovateľa, 
ktorý certifikát zhody vystavil;

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 487
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré 
sa týkajú klímy a opierajú sa o 
kompenzácie emisií skleníkových plynov, 
informácie, do akej miery sa opierajú o 
kompenzácie a či sa tieto kompenzácie 
týkajú znižovania alebo odstraňovania 
emisií;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 488
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré 
sa týkajú klímy a opierajú sa o 
kompenzácie emisií skleníkových plynov, 
informácie, do akej miery sa opierajú o 
kompenzácie a či sa tieto kompenzácie 
týkajú znižovania alebo odstraňovania 
emisií;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 489
Cyrus Engerer

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno f
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré 
sa týkajú klímy a opierajú sa o 
kompenzácie emisií skleníkových plynov, 
informácie, do akej miery sa opierajú o 
kompenzácie a či sa tieto kompenzácie 
týkajú znižovania alebo odstraňovania 
emisií;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 490
René Repasi

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré 
sa týkajú klímy a opierajú sa o 
kompenzácie emisií skleníkových plynov, 
informácie, do akej miery sa opierajú o 
kompenzácie a či sa tieto kompenzácie 
týkajú znižovania alebo odstraňovania 
emisií;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 491
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré 
sa týkajú klímy a opierajú sa o 
kompenzácie emisií skleníkových plynov, 
informácie, do akej miery sa opierajú o 

f) v prípade tvrdení o emisnej 
neutralite a klimatickej neutralite 
informácie týkajúce sa podielu zvyškových 
emisií na celkových emisiách, podielu 
biogénnych a fosílnych emisií v rámci 



PE756.118v01-00 72/189 AM\1290079SK.docx

SK

kompenzácie a či sa tieto kompenzácie 
týkajú znižovania alebo odstraňovania 
emisií;

týchto zvyškových emisií; množstvo a 
médium ukladania (geochemické alebo 
biologické) kreditov za odstránenie uhlíka 
certifikovaných podľa rámca pre 
certifikáciu odstraňovania uhlíka, ktoré 
boli vyradené s cieľom vyvážiť zvyškové 
emisie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 492
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré sa 
týkajú klímy a opierajú sa o kompenzácie 
emisií skleníkových plynov, informácie, do 
akej miery sa opierajú o kompenzácie a či 
sa tieto kompenzácie týkajú znižovania 
alebo odstraňovania emisií;

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré sa 
týkajú klímy a súvisia s uhlíkovými 
kreditmi alebo inými príspevkami na 
environmentálne projekty, informácie, či 
sa tieto kompenzácie týkajú znižovania 
alebo odstraňovania emisií alebo iných 
vplyvov na životné prostredie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 493
Emma Wiesner, Ulrike Müller, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré sa 
týkajú klímy a opierajú sa o kompenzácie 
emisií skleníkových plynov, informácie, 
do akej miery sa opierajú o kompenzácie 
a či sa tieto kompenzácie týkajú 
znižovania alebo odstraňovania emisií;

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré sa 
týkajú klímy a opierajú sa o odstraňovanie 
uhlíka, certifikáty zodpovedajúcich 
jednotiek podľa nariadenia 2022/0394.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 494
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré sa 
týkajú klímy a opierajú sa o kompenzácie 
emisií skleníkových plynov, informácie, do 
akej miery sa opierajú o kompenzácie a či 
sa tieto kompenzácie týkajú znižovania 
alebo odstraňovania emisií;

f) v prípade výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ktoré sa 
týkajú klímy a opierajú sa o kompenzácie 
emisií skleníkových plynov, informácie, do 
akej miery sa opierajú o kompenzácie a či 
sa tieto kompenzácie týkajú znižovania, 
bránenia vzniku alebo odstraňovania 
emisií;

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 495
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) v prípade tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia, ktoré uvádzajú 
priemyselné odvetvia, ktoré veľmi 
znečisťujú životné prostredie, musia byť 
informácie uvedené v tvrdení jasné, 
pokiaľ ide o celkový negatívny vplyv 
produktu na životné prostredie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 496
Maria Grapini

Návrh smernice
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Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) zhrnutie posúdenia vrátane prvkov 
uvedených v tomto odseku, ktoré je jasné 
a zrozumiteľné pre spotrebiteľov, na 
ktorých je tvrdenie zacielené, a ktoré sa 
poskytuje aspoň v jednom z úradných 
jazykov členského štátu, v ktorom sa 
tvrdenie uvádza.

g) zhrnutie posúdenia vrátane prvkov 
uvedených v tomto odseku, ktoré je jasné 
a zrozumiteľné pre spotrebiteľov, na 
ktorých je tvrdenie zacielené, a ktoré sa 
poskytuje aspoň v jednom z úradných 
jazykov členského štátu, v ktorom sa 
tvrdenie uvádza, a neobsahuje informácie, 
ktoré sú dôverné a považované za 
obchodné tajomstvo v zmysle článku 2 
bodu 1 smernice (EÚ) 2016/943.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 497
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) zhrnutie posúdenia vrátane prvkov 
uvedených v tomto odseku, ktoré je jasné 
a zrozumiteľné pre spotrebiteľov, na 
ktorých je tvrdenie zacielené, a ktoré sa 
poskytuje aspoň v jednom z úradných 
jazykov členského štátu, v ktorom sa 
tvrdenie uvádza.

g) zhrnutie posúdenia vrátane prvkov 
uvedených v tomto odseku, ktoré je jasné 
a zrozumiteľné pre spotrebiteľov, na 
ktorých je tvrdenie zacielené, a ktoré sa 
poskytuje aspoň v jednom z úradných 
jazykov členského štátu, v ktorom sa 
tvrdenie uvádza, a neobsahuje informácie, 
ktoré sú dôverné a považované za 
obchodné tajomstvo v súlade s článkom 2 
bodom 1 smernice (EÚ) 2016/943.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 498
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno g a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) v prípade tvrdení o budúcom 
environmentálnom správaní vo forme 
cieľa emisnej neutrality (tvrdenia o 
pokroku smerom k emisnej neutralite) 
predložiť časovo ohraničené ciele 
zníženia emisií a vysvetlenie rozsahu, 
použitých metodík a rámcov a spôsobu, 
akým sa plánuje neutralizácia zvyškových 
emisií prostredníctvom odstraňovania 
uhlíka s vysokou životnosťou pri dodržaní 
zásady podobnosti, zosúladené s 
európskymi normami pre podávanie správ 
o udržateľnosti podľa smernice (EÚ) 
2022/24641a;
_________________
1a Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2022/2464 zo 14. decembra 
2022, ktorou sa mení nariadenie (EÚ) č. 
537/2014, smernica 2004/109/ES, 
smernica 2006/43/ES a smernica 
2013/34/EÚ, pokiaľ ide o vykazovanie 
informácií o udržateľnosti podnikov 
(Ú. v. EÚ L 322, 16.12.2012, s. 15–80).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 499
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) ak je značka udržateľnosti 
založená na rôznych úrovniach vlastností, 
musia byť existujúce triedy jasne uvedené 
v rovnakom vizuálnom zobrazení spolu s 
úrovňou, ktorá bola produktu, procesu 
alebo podniku pridelená. Je nutné 
poskytnúť ďalšie informácie o vymedzení 
tried.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 500
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú overenie 
s cieľom získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 501
René Repasi

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú overenie 
s cieľom získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 502
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 7
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú overenie 
s cieľom získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi, 
malými a strednými podnikmi (MSP) 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú overenie 
s cieľom získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 503
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú overenie 
s cieľom získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi, 
malými a strednými podnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES, pokiaľ 
nepožadujú overenie s cieľom získať 
certifikát zhody v súlade s článkom 10.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 504
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú overenie 

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú malými podnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú overenie 



PE756.118v01-00 78/189 AM\1290079SK.docx

SK

s cieľom získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

s cieľom získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

Or. en

Odôvodnenie

Byrokratické úsilie a náklady sú pre podniky menšie ako malé podniky neprimerané, a preto 
by sa na ne nemali vzťahovať.

Pozmeňujúci návrh 505
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Požiadavky stanovené 
v odsekoch 2, 3 a 6 sa nevzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú overenie 
s cieľom získať certifikát zhody v súlade 
s článkom 10.

7. Požiadavky stanovené v odsekoch 2 
a 6 sa nevzťahujú na obchodníkov, ktorí sú 
mikropodnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES, pokiaľ nepožadujú 
overenie s cieľom získať certifikát zhody 
v súlade s článkom 10.

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 506
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Ak sa na zdôvodnenie určitých 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania vzťahujú 
pravidlá stanovené v delegovaných aktoch 
uvedených v článku 3 ods. 4 písm. a) a c), 
Komisia môže prijať delegované akty 

8. Komisia prijme delegované akty 
v súlade s článkom 18 s cieľom doplniť 
požiadavky na oznamovanie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
stanovené v článku 5 podrobnejším 
určením informácií, ktoré sa môžu alebo 
musia oznamovať v súvislosti s takýmito 
environmentálnymi vplyvmi, 



AM\1290079SK.docx 79/189 PE756.118v01-00

SK

v súlade s článkom 18 s cieľom doplniť 
požiadavky na oznamovanie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
stanovené v článku 5 podrobnejším 
určením informácií, ktoré sa môžu alebo 
musia oznamovať v súvislosti s takýmito 
environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi, 
environmentálnymi vlastnosťami alebo 
environmentálnym správaním, aby sa 
zabezpečilo, že spotrebitelia nebudú 
zavádzaní.

environmentálnymi aspektmi, 
environmentálnymi vlastnosťami alebo 
environmentálnym správaním, aby sa 
zabezpečilo, že spotrebitelia nebudú 
zavádzaní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 507
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Ak sa na zdôvodnenie určitých 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania vzťahujú 
pravidlá stanovené v delegovaných aktoch 
uvedených v článku 3 ods. 4 písm. a) a c), 
Komisia môže prijať delegované akty 
v súlade s článkom 18 s cieľom doplniť 
požiadavky na oznamovanie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
stanovené v článku 5 podrobnejším 
určením informácií, ktoré sa môžu alebo 
musia oznamovať v súvislosti s takýmito 
environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi, 
environmentálnymi vlastnosťami alebo 
environmentálnym správaním, aby sa 
zabezpečilo, že spotrebitelia nebudú 
zavádzaní.

8. Ak sa na zdôvodnenie určitých 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania vzťahujú 
pravidlá stanovené v delegovaných aktoch 
uvedených v článku 3 ods. 4 písm. a) a c), 
Komisia prijme delegované akty v súlade 
s článkom 18 s cieľom doplniť požiadavky 
na oznamovanie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia 
stanovené v článku 5 podrobnejším 
určením informácií, ktoré sa môžu alebo 
musia oznamovať v súvislosti s takýmito 
environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi, 
environmentálnymi vlastnosťami alebo 
environmentálnym správaním, aby sa 
zabezpečilo, že spotrebitelia nebudú 
zavádzaní.

Or. en



PE756.118v01-00 80/189 AM\1290079SK.docx

SK

Pozmeňujúci návrh 508
Beatrice Covassi, Achille Variati

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia sa uvádzajú v jazyku, ktorý je 
zrozumiteľný spotrebiteľom v členských 
štátoch, v ktorých sa produkt alebo služba 
uvádzajú na trh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 509
Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Porovnávacie tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa nesmú týkať 
zlepšenia environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktu, 
ktorý je predmetom tvrdenia, v porovnaní 
s environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi alebo 
environmentálnymi vlastnosťami iného 
produktu toho istého obchodníka alebo 
konkurenčného obchodníka, ktorý už na 
trhu nepôsobí, alebo obchodníka, ktorý už 
nepredáva spotrebiteľom, pokiaľ nie sú 
založené na dôkazoch preukazujúcich, že 
zlepšenie je významné a bolo dosiahnuté 
v posledných piatich rokoch.

Porovnávacie tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa nesmú týkať 
zlepšenia environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktu, 
ktorý je predmetom tvrdenia, v porovnaní 
s environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi alebo 
environmentálnymi vlastnosťami iného 
produktu konkurenčného obchodníka, 
ktorý už na trhu nepôsobí, alebo 
obchodníka, ktorý už nepredáva 
spotrebiteľom. Môžu sa však týkať 
zlepšenia environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktu, 
ktorý je predmetom tvrdenia, v porovnaní 
s environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi alebo 
environmentálnym správaním toho istého 
obchodníka ak sú založené na dôkazoch 
preukazujúcich, že zlepšenie je významné, 
a ak boli dosiahnuté v posledných piatich 
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rokoch.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 510
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Porovnávacie tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa nesmú týkať 
zlepšenia environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktu, 
ktorý je predmetom tvrdenia, v porovnaní 
s environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi alebo 
environmentálnymi vlastnosťami iného 
produktu toho istého obchodníka alebo 
konkurenčného obchodníka, ktorý už na 
trhu nepôsobí, alebo obchodníka, ktorý už 
nepredáva spotrebiteľom, pokiaľ nie sú 
založené na dôkazoch preukazujúcich, že 
zlepšenie je významné a bolo dosiahnuté 
v posledných piatich rokoch.

Porovnávacie tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia sa nesmú týkať 
zlepšenia environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov alebo 
environmentálnych vlastností produktu, 
ktorý je predmetom tvrdenia, v porovnaní 
s environmentálnymi vplyvmi, 
environmentálnymi aspektmi alebo 
environmentálnymi vlastnosťami iného 
produktu toho istého obchodníka, pokiaľ 
nie sú založené na dôkazoch a pokiaľ sa v 
nich jednoznačne neuvádza referenčný 
rok porovnania.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 511
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
environmentálne značky spĺňali 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10.

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
environmentálne značky spĺňali 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10. Ak sa v prípade 
environmentálnej značky preukáže, že jej 



PE756.118v01-00 82/189 AM\1290079SK.docx

SK

metodika je založená na použití vedeckých 
a reprodukovateľných metód 
posudzovania, overovaniu podľa článku 
10 ods. 2 by mala podliehať len všeobecná 
metodika značky, ale nie požiadavky a 
súvisiace testovanie pre každú jednotlivú 
skupinu produktov alebo služieb, na ktoré 
sa značka vzťahuje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 512
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
environmentálne značky spĺňali 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10.

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
environmentálne značky, ktoré sú v 
krajine zákonne registrované, spĺňali 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10. Ak sa v prípade 
environmentálnej značky preukáže, že jej 
metodika je založená na použití vedeckých 
a reprodukovateľných metód 
posudzovania, na prístupe založenom na 
životnom cykle a na požiadavkách 
špecifických pre daný produkt, ktoré 
posúdili nezávislé laboratóriá, overovaniu 
podľa článku 10 ods. 2 by mala podliehať 
len všeobecná metodika značky, ale nie 
požiadavky a súvisiace testovanie pre 
každú jednotlivú skupinu produktov alebo 
služieb, na ktoré sa značka vzťahuje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 513
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
environmentálne značky spĺňali 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10.

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
environmentálne značky spĺňali 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10. Tento odsek sa vzťahuje na 
všetky environmentálne značky, ktoré 
uvádzajú rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka, vrátane 
značiek spravovaných hospodárskymi a 
inými než hospodárskymi subjektmi.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 514
Maria Spyraki

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
environmentálne značky spĺňali 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10.

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
environmentálne značky spĺňali 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10. Tento odsek sa vzťahuje na 
všetky environmentálne značky, ktoré 
uvádzajú rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka, vrátane 
značiek prevádzkovaných hospodárskymi 
a inými než hospodárskymi subjektmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 515
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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1a. Systémy environmentálneho 
označovania môžu predložiť na overenie 
zoznam tvrdení, ktoré môžu obchodníci na 
základe značky uvádzať. Členské štáty 
zabezpečia, aby tieto tvrdenia spĺňali 
požiadavky uvedené v článkoch 3 až 6 
a podliehali overeniu v súlade 
s článkom 10.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 516
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Ak sa v prípade národnej alebo 
regionálnej environmentálnej značky 
oficiálne uznanej v súlade s článkom 11 
nariadenia (ES) č. 66/2010 preukáže, že 
jej metodika posudzovania je v súlade s 
článkom 3 a využíva prístup založený na 
životnom cykle a požiadavky špecifické 
pre daný produkt, ktoré posúdili nezávislé 
laboratóriá, overovaniu podľa článku 10 
ods. 2 podlieha len metodika značky a nie 
požiadavky a súvisiace testovanie pre 
každú jednotlivú skupinu produktov alebo 
služieb, na ktoré sa značka vzťahuje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 517
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Len na environmentálnych 2. Len na environmentálnych 
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značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka.

značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka. Kým 
sa neprijme osobitný právny predpis Únie, 
ktorým sa takýto systém označovania 
zavedie, môže sa na environmentálnych 
značkách uvádzať rating alebo bodové 
hodnotenie len vtedy, ak sú založené na 
metodike analýzy celého životného cyklu, 
ktorá je v súlade s požiadavkami tejto 
smernice.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 518
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka.

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania, ktoré 
uplatňujú vedeckú a reprodukovateľnú 
metódu, vykonávanú nezávislými 
organizáciami, ktoré spĺňajú požiadavky 
prvého odseku tohto článku, a 
environmentálne značky súkromných 
prevádzkovateľov, ktoré získali overenie 
svojej metodiky ratingu alebo bodového 
hodnotenia v súlade s článkom 10 
smernice, sa môže uvádzať rating alebo 
bodové hodnotenie produktu alebo 
obchodníka na základe súhrnného 
ukazovateľa environmentálnych vplyvov 
produktu alebo obchodníka.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 519
Maria Spyraki

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka.

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka. Kým 
sa neprijme príslušný právny predpis 
Únie, ktorým sa takýto systém 
označovania zavedie, môže sa na 
environmentálnych značkách uvádzať 
rating alebo bodové hodnotenie len vtedy, 
ak sa opierajú o metodiku založenú na 
analýze celého životného cyklu, ktorá je v 
súlade s požiadavkami tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 520
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka.

2. Len na environmentálnych 
značkách spĺňajúcich požiadavky prvého 
odseku a udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania, ktoré sú 
založené na vedeckých, nezávislých a 
reprodukovateľných metódach 
posudzovania a na prístupe 
zohľadňujúcom životný cyklus, sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 



AM\1290079SK.docx 87/189 PE756.118v01-00

SK

vplyvov produktu alebo obchodníka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 521
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka.

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania, ktoré 
uplatňujú vedeckú a reprodukovateľnú 
metódu, vykonávanú nezávislými 
organizáciami, ktoré spĺňajú požiadavky 
prvého odseku tohto článku, sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 522
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie sa môže 
uvádzať rating alebo bodové hodnotenie 
produktu alebo obchodníka na základe 
súhrnného ukazovateľa environmentálnych 
vplyvov produktu alebo obchodníka.

2. Len na environmentálnych 
značkách udelených v rámci systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených podľa práva Únie, ktoré 
zabezpečujú úplnú harmonizáciu alebo 
uznávanú rovnocennosť produktov, sa 
môže uvádzať rating alebo bodové 
hodnotenie produktu alebo obchodníka na 
základe súhrnného ukazovateľa 
environmentálnych vplyvov produktu 
alebo obchodníka.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 523
Emma Wiesner, Andrus Ansip

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia prijme delegované akty 
podľa článku 18 tejto smernice, ktorými 
sa ustanoví povinný systém označovania 
uhlíkovej stopy na základe životného 
cyklu pre kategórie produktov, na ktoré sa 
vzťahujú PEFCR. Spolu s rozvojom 
metódy PEF a zavedením ďalších 
kategórií vplyvu sa zvýši počet dostupných 
PEFCR a mali by nasledovať doplnkové 
delegované akty. Táto značka musí byť 
jasne viditeľná pre všetkých 
spotrebiteľov.

Or. en

Odôvodnenie

Zavedením povinného systému označovania uhlíkovej stopy sa spotrebitelia oboznámia s 
vplyvom na životné prostredie a zároveň sa zachová rovnosť podmienok, ktorá sa netýka len 
popredných výrobcov.

Pozmeňujúci návrh 524
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Súhrnné bodové hodnotenia, ktoré 
sa netýkajú len alebo prevažne 
environmentálnych aspektov alebo 
vplyvov, ale zahŕňajú aj iné rozmery v 
kritériách váženia, ako je cena, kvalita 
alebo životnosť, sú povolené za 
predpokladu, že spĺňajú požiadavky 
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prvého odseku tohto článku, pokiaľ ide o 
environmentálnu zložku značky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 525
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Žiadny systém označovania by sa 
nemal používať na odmeňovanie 
tabakového priemyslu za jeho ekologicky 
zodpovedné aktivity alebo úsilie v 
prospech klímy alebo životného 
prostredia, pretože tento priemysel je 
štrukturálne veľmi znečisťujúci a preto 
nie je schopný splniť potrebné 
požiadavky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 526
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Systém environmentálneho 
označovania je certifikačný systém, ktorým 
sa osvedčuje, že produkt, proces alebo 
obchodník spĺňa požiadavky 
environmentálnej značky.

1. Systém environmentálneho 
označovania je certifikačný systém 
zriadený verejným orgánom alebo 
súkromnými subjektmi, ktorým sa 
osvedčuje, že produkt, proces alebo 
obchodník spĺňa požiadavky 
environmentálnej značky alebo značky 
udržateľnosti.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 527
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) informácie o vlastníctve 
a rozhodovacích orgánoch systému 
environmentálneho označovania sú 
transparentné, bezplatne prístupné, ľahko 
zrozumiteľné a dostatočne podrobné;

a) informácie o vlastníctve 
a rozhodovacích orgánoch systému 
environmentálneho označovania sú 
transparentné, bezplatne a online 
prístupné, ľahko zrozumiteľné a dostatočne 
podrobné;

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 528
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) rozhodovacie orgány systému 
environmentálneho označovania nie sú v 
konflikte záujmov, sú nezávislé od 
obchodníkov používajúcich značku a 
pozostávajú z rôznorodej skupiny 
zainteresovaných strán vrátane 
environmentálnych a spotrebiteľských 
organizácií;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 529
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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aa) je certifikovaný inak než v rámci 
certifikácie spracovateľského reťazca;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 530
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) informácie o cieľoch systému 
environmentálneho označovania, ako aj 
požiadavky a postupy na monitorovanie 
súladu systému environmentálneho 
označovania sú transparentné, bezplatne 
prístupné, ľahko zrozumiteľné a dostatočne 
podrobné;

b) informácie o cieľoch systému 
environmentálneho označovania, ako aj 
požiadavky a postupy na monitorovanie 
súladu systému environmentálneho 
označovania sú transparentné, bezplatne a 
online prístupné, ľahko zrozumiteľné 
a dostatočne podrobné;

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 531
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) certifikačný systém je robustný, je 
navrhnutý a implementovaný tak, aby 
identifikoval a riešil podvody, pričom je 
schopný plne sledovať transakcie týkajúce 
sa všetkých kvalitatívnych a 
kvantitatívnych aspektov medzi subjektmi 
v dodávateľskom reťazci a poskytuje 
úplnú istotu o tvrdení o pôvode a 
certifikácii materiálu;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 532
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno b b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

bb) v každom jednotlivom prípade je 
zaručená skutočná fyzická prítomnosť 
certifikovaného materiálu v konečnom 
produkte na minimálnej úrovni 50 %;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 533
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podmienky zapojenia sa do 
systémov environmentálneho označovania 
sú primerané veľkosti a obratu spoločností, 
aby nedošlo k vylúčeniu malých 
a stredných podnikov;

c) podmienky zapojenia sa do 
systémov environmentálneho označovania 
sú primerané veľkosti a obratu spoločností, 
aby nedošlo k vylúčeniu mikropodnikov a 
malých a stredných podnikov, a to aj 
stanovením primeraných a 
nediskriminačných poplatkov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 534
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podmienky zapojenia sa do 
systémov environmentálneho označovania 
sú primerané veľkosti a obratu 

c) prístup k systémom 
environmentálneho označovania je 
otvorený za transparentných, 
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spoločností, aby nedošlo k vylúčeniu 
malých a stredných podnikov;

spravodlivých a nediskriminačných 
podmienok pre všetkých obchodníkov, 
ktorí sú ochotní a schopní splniť 
požiadavky týchto systémov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 535
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu rôznorodej skupine 
zainteresovaných strán, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich relevantnosť 
zo spoločenského hľadiska;

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
verejnú a transparentnú konzultáciu 
rôznorodej skupine zainteresovaných strán 
bez konfliktov záujmov, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich relevantnosť 
zo spoločenského hľadiska. Skupina 
zainteresovaných strán zabezpečuje svoju 
nezávislosť od vlastníka systému 
environmentálneho označovania a 
pozostáva zo zástupcov akademických 
inštitúcií, spotrebiteľských organizácií, 
odborových zväzov a environmentálnych 
organizácií;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 536
Marian-Jean Marinescu

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) požiadavky na systém d) požiadavky na systém 
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environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu rôznorodej skupine 
zainteresovaných strán, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich relevantnosť 
zo spoločenského hľadiska;

environmentálneho označovania 
vypracovalo teleso odborníkov v danej 
oblasti s preukázanými relevantnými 
vedeckými skúsenosťami, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu skupine zainteresovaných strán 
zastupujúcich členské štáty s HDP nad aj 
pod priemerom HDP v EÚ, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich relevantnosť 
zo spoločenského a ekonomického 
hľadiska;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 537
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu rôznorodej skupine 
zainteresovaných strán, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich relevantnosť 
zo spoločenského hľadiska;

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli tam, kde je to 
relevantné a potrebné, predložené na 
konzultáciu zainteresovaným stranám, 
ktoré systém označovania uplatňujú alebo 
na ktoré má vplyv, alebo ich zástupcom, a 
tí ju preskúmali a zabezpečili ich 
relevantnosť zo spoločenského hľadiska;

Or. en

Odôvodnenie

Zainteresované strany nemusia byť nevyhnutne odborníkmi alebo cieľom každého tvrdenia. 
Bolo by primerané, aby spätnú väzbu mohli poskytnúť len zainteresované strany, ktoré systém 
uplatňujú, alebo ich zástupcovia.

Pozmeňujúci návrh 538
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
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Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu rôznorodej skupine 
zainteresovaných strán, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich relevantnosť 
zo spoločenského hľadiska;

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu rôznorodej skupine 
zainteresovaných strán, ktoré ich 
uplatňujú alebo na ktoré majú vplyv, 
alebo ich zástupcov, ktorá ich preskúmala 
a zabezpečila ich relevantnosť zo 
spoločenského hľadiska;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 539
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu rôznorodej skupine 
zainteresovaných strán, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich 
relevantnosť zo spoločenského hľadiska;

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu zainteresovaným stranám, 
ktoré systém označovania uplatňujú alebo 
na ktoré má vplyv, alebo zástupcom 
zainteresovaných strán, ktorí ich posúdili 
a súhlasili s ich relevantnosťou;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 540
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten 
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Løkkegaard, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli predložené na 
konzultáciu rôznorodej skupine 
zainteresovaných strán, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich relevantnosť 
zo spoločenského hľadiska;

d) požiadavky na systém 
environmentálneho označovania 
vypracovali odborníci, ktorí dokážu 
zabezpečiť ich vedeckú 
nespochybniteľnosť, a boli tam, kde je to 
relevantné a potrebné, predložené na 
konzultáciu rôznorodej skupine 
zainteresovaných strán, ktorá ich 
preskúmala a zabezpečila ich relevantnosť 
zo spoločenského hľadiska;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 541
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) systém je navrhnutý tak, aby audit 
vykonávaný overovateľom, ktorý sa 
vykonáva správne v súlade so všetkými 
postupmi, neumožňoval manipuláciu;

Or. en

Odôvodnenie

V rámci procesu auditu niektorých certifikačných schém sa uvádza, že „v rámci dnešných 
režimov auditu CoC môže certifikovaná spoločnosť predávať produkty obsahujúce objem 
„certifikovaného“ drevného materiálu, ktorý presahuje objem certifikovanej suroviny, ktorú 
nakupuje. Môžu to robiť aj napriek auditu, ktorý to nemá ako skontrolovať, s výnimkou veľmi 
zvláštnych okolností.“

Pozmeňujúci návrh 542
Michal Wiezik, Karen Melchior
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v rámci systému 
environmentálneho označovania sa 
stanovujú postupy riešenia nedodržiavania 
požiadaviek a predpokladá sa odobratie 
alebo pozastavenie environmentálnej 
značky v prípade pretrvávajúceho 
a zjavného nedodržiavania požiadaviek 
systému.

f) v rámci systému 
environmentálneho označovania sa 
stanovujú postupy riešenia nedodržiavania 
požiadaviek a predpokladá sa odobratie 
alebo pozastavenie environmentálnej 
značky a finančné sankcie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 543
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v rámci systému 
environmentálneho označovania sa 
stanovujú postupy riešenia nedodržiavania 
požiadaviek a predpokladá sa odobratie 
alebo pozastavenie environmentálnej 
značky v prípade pretrvávajúceho 
a zjavného nedodržiavania požiadaviek 
systému.

f) v rámci systému 
environmentálneho označovania sa 
stanovujú transparentné postupy riešenia 
nedodržiavania požiadaviek a predpokladá 
sa odobratie alebo pozastavenie 
environmentálnej značky v prípade 
pretrvávajúceho a zjavného nedodržiavania 
požiadaviek systému.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 544
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) systém environmentálneho 
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označovania pravidelne preskúmava svoje 
ciele, stratégie a výkonnosť svojich 
nástrojov a systému na základe 
najnovších najlepších postupov, 
vedeckých údajov a dôkazov. Ak sa pri 
preskúmaní zistí, že je možné dosiahnuť 
zlepšenie, systém aktualizuje svoje 
základné požiadavky s cieľom zohľadniť 
technický vývoj a zvýšiť ambície.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 545
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) systém environmentálneho 
označovania má zavedený spoľahlivý 
systém monitorovania a hodnotenia na 
pravidelné posudzovanie výkonnosti a 
vplyvov požiadaviek v oblasti označovania 
a prípadne aktualizáciu požiadaviek s 
cieľom zohľadniť technický vývoj a 
zvýšiť úroveň environmentálnych ambícií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 546
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) systém environmentálneho 
označovania pravidelne preskúmava svoje 
ciele, stratégie a výkonnosť svojich 
nástrojov a systému na základe 
najnovších najlepších postupov, 
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vedeckých údajov a dôkazov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 547
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2 – písmeno f b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fb) systém environmentálneho 
označovania má zavedený robustný 
systém monitorovania a hodnotenia, ktorý 
umožňuje pravidelné hodnotenie plnenia 
a vplyvu jeho environmentálnych 
požiadaviek.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 548
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Subjekty verejného sektora 
členských štátov od [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] nezriadia žiadne nové 
vnútroštátne ani regionálne systémy 
environmentálneho označovania. 
Vnútroštátne alebo regionálne systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
pred týmto dátumom však môžu naďalej 
udeľovať environmentálne značky na 
trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky tejto 
smernice.

vypúšťa sa

Od dátumu uvedeného v prvom 
pododseku sa môžu systémy 
environmentálneho označovania 
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zriaďovať len v súlade s právom Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 549
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Subjekty verejného sektora 
členských štátov od [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] nezriadia žiadne nové 
vnútroštátne ani regionálne systémy 
environmentálneho označovania. 
Vnútroštátne alebo regionálne systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
pred týmto dátumom však môžu naďalej 
udeľovať environmentálne značky na 
trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky tejto 
smernice.

vypúšťa sa

Od dátumu uvedeného v prvom 
pododseku sa môžu systémy 
environmentálneho označovania 
zriaďovať len v súlade s právom Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 550
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Subjekty verejného sektora členských 
štátov od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] nezriadia žiadne nové 

vypúšťa sa
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vnútroštátne ani regionálne systémy 
environmentálneho označovania. 
Vnútroštátne alebo regionálne systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
pred týmto dátumom však môžu naďalej 
udeľovať environmentálne značky na 
trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky tejto 
smernice.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 551
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Subjekty verejného sektora členských 
štátov od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] nezriadia žiadne nové 
vnútroštátne ani regionálne systémy 
environmentálneho označovania. 
Vnútroštátne alebo regionálne systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
pred týmto dátumom však môžu naďalej 
udeľovať environmentálne značky na 
trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky tejto 
smernice.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 552
Emma Wiesner, Andrus Ansip

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Subjekty verejného sektora členských 
štátov od [Úrad pre publikácie: vložte 

vypúšťa sa
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dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] nezriadia žiadne nové 
vnútroštátne ani regionálne systémy 
environmentálneho označovania. 
Vnútroštátne alebo regionálne systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
pred týmto dátumom však môžu naďalej 
udeľovať environmentálne značky na 
trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky tejto 
smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 553
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Subjekty verejného sektora členských 
štátov od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] nezriadia žiadne nové 
vnútroštátne ani regionálne systémy 
environmentálneho označovania. 
Vnútroštátne alebo regionálne systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
pred týmto dátumom však môžu naďalej 
udeľovať environmentálne značky na 
trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky tejto 
smernice.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 554
Pietro Fiocchi

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Subjekty verejného sektora členských Subjekty verejného sektora členských 
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štátov od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto smernice] 
nezriadia žiadne nové vnútroštátne ani 
regionálne systémy environmentálneho 
označovania. Vnútroštátne alebo 
regionálne systémy environmentálneho 
označovania zriadené pred týmto dátumom 
však môžu naďalej udeľovať 
environmentálne značky na trhu Únie, ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

štátov od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto smernice] 
nezriadia žiadne nové vnútroštátne ani 
regionálne systémy environmentálneho 
označovania. Vnútroštátne alebo 
regionálne systémy environmentálneho 
označovania zriadené pred týmto dátumom 
však môžu naďalej udeľovať 
environmentálne značky na trhu Únie, čím 
sa zabezpečí ich uplatňovanie ako 
priorita.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 555
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od dátumu uvedeného v prvom 
pododseku sa môžu systémy 
environmentálneho označovania 
zriaďovať len v súlade s právom Únie.

vypúšťa sa

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 556
Emma Wiesner, Andrus Ansip

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od dátumu uvedeného v prvom 
pododseku sa môžu systémy 
environmentálneho označovania 
zriaďovať len v súlade s právom Únie.

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 557
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od dátumu uvedeného v prvom 
pododseku sa môžu systémy 
environmentálneho označovania 
zriaďovať len v súlade s právom Únie.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 558
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od dátumu uvedeného v prvom 
pododseku sa môžu systémy 
environmentálneho označovania 
zriaďovať len v súlade s právom Únie.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 559
Pietro Fiocchi

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od dátumu uvedeného v prvom pododseku 
sa môžu systémy environmentálneho 
označovania zriaďovať len v súlade 
s právom Únie.

Od dátumu uvedeného v prvom pododseku 
sa môžu systémy environmentálneho 
označovania zriaďovať len v súlade 
s právom Únie. Členské štáty však môžu 
zaviesť nové národné alebo regionálne 
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systémy environmentálneho označovania 
pre typy alebo kategórie výrobkov aspoň z 
jedného z týchto dôvodov: ochrana 
verejného zdravia; ochrana spotrebiteľov; 
predchádzanie podvodom; ochrana 
agropotravinárskej výroby získanej 
ekologickým spôsobom; ochrana 
priemyselných a obchodných vlastníckych 
práv, označenia miesta pôvodu, označenia 
pôvodu a predchádzanie nekalej súťaži.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 560
Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] všetky nové systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
subjektmi verejného sektora v tretích 
krajinách, ktoré udeľujú 
environmentálne značky, ktoré sa majú 
použiť na trhu Únie, podliehajú pred 
vstupom na trh Únie schváleniu Komisiou 
s cieľom zabezpečiť, aby tieto značky 
poskytovali pridanú hodnotu z hľadiska 
ich environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia, v porovnaní s existujúcimi 
systémami Únie, vnútroštátnymi alebo 
regionálnymi systémami uvedenými 
v odseku 3, a aby spĺňali požiadavky tejto 
smernice. Systémy environmentálneho 
označovania zriadené subjektmi verejného 
sektora v tretích krajinách pred týmto 
dátumom však môžu naďalej udeľovať 
environmentálne značky, ktoré sa majú 

vypúšťa sa
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použiť na trhu Únie, ak spĺňajú 
požiadavky tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 561
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto smernice] 
všetky nové systémy environmentálneho 
označovania zriadené subjektmi verejného 
sektora v tretích krajinách, ktoré udeľujú 
environmentálne značky, ktoré sa majú 
použiť na trhu Únie, podliehajú pred 
vstupom na trh Únie schváleniu Komisiou 
s cieľom zabezpečiť, aby tieto značky 
poskytovali pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia, v porovnaní s existujúcimi 
systémami Únie, vnútroštátnymi alebo 
regionálnymi systémami uvedenými 
v odseku 3, a aby spĺňali požiadavky tejto 
smernice. Systémy environmentálneho 
označovania zriadené subjektmi verejného 
sektora v tretích krajinách pred týmto 
dátumom však môžu naďalej udeľovať 
environmentálne značky, ktoré sa majú 
použiť na trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky 
tejto smernice.

4. Od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto smernice] 
všetky nové systémy environmentálneho 
označovania zriadené subjektmi verejného 
sektora v členských štátoch alebo v tretích 
krajinách, ktoré udeľujú environmentálne 
značky, ktoré sa majú použiť na trhu Únie, 
podliehajú pred vstupom na trh Únie bez 
zbytočného odkladu schváleniu Komisiou 
s cieľom zabezpečiť, aby tieto značky 
poskytovali pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia, v porovnaní s existujúcimi 
systémami Únie, vnútroštátnymi alebo 
regionálnymi systémami, a aby spĺňali 
požiadavky tejto smernice. Systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
subjektmi verejného sektora v členskom 
štáte alebo v tretích krajinách pred týmto 
dátumom však môžu naďalej udeľovať 
environmentálne značky, ktoré sa majú 
použiť na trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky 
tejto smernice.

národné alebo regionálne systémy 
označovania zavedené verejnými orgánmi 
pravidelne hodnotí Komisia, aby sa 
zabezpečilo, že naďalej ponúkajú pridanú 
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hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnych ambícií a spĺňajú 
požiadavky tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 562
René Repasi

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto smernice] 
všetky nové systémy environmentálneho 
označovania zriadené subjektmi verejného 
sektora v tretích krajinách, ktoré udeľujú 
environmentálne značky, ktoré sa majú 
použiť na trhu Únie, podliehajú pred 
vstupom na trh Únie schváleniu Komisiou 
s cieľom zabezpečiť, aby tieto značky 
poskytovali pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia, v porovnaní s existujúcimi 
systémami Únie, vnútroštátnymi alebo 
regionálnymi systémami uvedenými 
v odseku 3, a aby spĺňali požiadavky tejto 
smernice. Systémy environmentálneho 
označovania zriadené subjektmi verejného 
sektora v tretích krajinách pred týmto 
dátumom však môžu naďalej udeľovať 
environmentálne značky, ktoré sa majú 
použiť na trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky 
tejto smernice.

4. Od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto smernice] 
všetky nové systémy environmentálneho 
označovania zriadené subjektmi verejného 
sektora v tretích krajinách, ktoré udeľujú 
environmentálne značky, ktoré sa majú 
použiť na trhu Únie, podliehajú pred 
vstupom na trh Únie schváleniu Komisiou 
s cieľom zabezpečiť, aby tieto značky 
poskytovali významnú pridanú hodnotu 
z hľadiska ich environmentálnej ambície, 
a to najmä vrátane ich pokrytia 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia, v porovnaní s existujúcimi 
systémami Únie, vnútroštátnymi alebo 
regionálnymi systémami uvedenými 
v odseku 3, a aby spĺňali požiadavky tejto 
smernice. Systémy environmentálneho 
označovania zriadené subjektmi verejného 
sektora v tretích krajinách pred týmto 
dátumom však môžu naďalej udeľovať 
environmentálne značky, ktoré sa majú 
použiť na trhu Únie, ak spĺňajú požiadavky 
tejto smernice.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 563
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Do ... [2 roky odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice] a 
potom každých 8 rokov Komisia posúdi 
súlad všetkých existujúcich súkromných 
systémov environmentálneho označovania 
s touto smernicou. Ak systém spĺňa 
požiadavky tejto smernice, môže naďalej 
udeľovať environmentálnu značku alebo 
značku trvalej udržateľnosti v obchodnej 
praxi medzi podnikmi a spotrebiteľmi na 
trhu Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 564
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 8  – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty zabezpečia, aby 
systémy environmentálneho označovania 
zriadené súkromnými prevádzkovateľmi 
po [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] boli schválené len v tom 
prípade, ak tieto systémy poskytujú 
pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých 
a stredných podnikov, v porovnaní 

vypúšťa sa
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s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.
Tento postup schvaľovania nových 
systémov environmentálneho označovania 
sa vzťahuje na systémy zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi v Únii 
a v tretích krajinách.
Členské štáty informujú Komisiu 
o schválení nových súkromných systémov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 565
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých 
a stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 566
Edina Tóth

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

Komisia zabezpečí, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len na základe harmonizovaného procesu 
schvaľovania EÚ a v tom prípade, ak tieto 
systémy poskytujú pridanú hodnotu 
z hľadiska ich environmentálnej ambície, 
a to najmä vrátane ich pokrytia 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice. 
Schvaľovanie nových súkromných 
systémov environmentálneho označovania 
sa riadi usmerneniami pre schvaľovacie 
procesy EÚ, aby sa zabezpečila 
konzistentnosť na trhu.

Or. en

Odôvodnenie

V záujme zabezpečenia konzistentnosti v rámci jednotného trhu a zabránenia narušeniam by 
sa mal proces schvaľovania nových súkromných systémov environmentálneho označovania 
harmonizovať skôr na úrovni EÚ než na vnútroštátnej úrovni.

Pozmeňujúci návrh 567
Arba Kokalari, Pernille Weiss
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých 
a stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

Členské štáty by mali vytvoriť postup 
schvaľovania nových systémov 
environmentálneho označovania 
zriadených súkromnými prevádzkovateľmi 
na základe certifikátu zhody 
vyhotoveného nezávislým overovateľom. 
Malo by sa to vzťahovať na systémy 
zriadené v Únii aj mimo Únie, a malo by 
to spĺňať požiadavky tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 568
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 

Komisia zabezpečí, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len na základe harmonizovaného procesu 
schvaľovania EÚ a v tom prípade, ak tieto 
systémy poskytujú pridanú hodnotu 
z hľadiska ich environmentálnej ambície, 
a to najmä vrátane ich pokrytia 
environmentálnych vplyvov, 
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environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto 
smernice. Schvaľovanie nových 
súkromných systémov environmentálneho 
označovania sa riadi usmerneniami pre 
schvaľovacie procesy EÚ, aby sa 
zabezpečila konzistentnosť na trhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 569
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: Členské štáty zabezpečia, 
aby systémy environmentálneho 
označovania zriadené súkromnými 
prevádzkovateľmi po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] boli schválené len v tom prípade, 
ak tieto systémy poskytujú pridanú 
hodnotu z hľadiska ich environmentálnej 
ambície, a to najmä vrátane ich pokrytia 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami alebo inými systémami 
zriadenými súkromnými 
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s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

prevádzkovateľmi uvedenými v tomto 
článku a ak spĺňajú požiadavky tejto 
smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 570
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi a v súlade 
s právom registrované v danej krajine po 
[Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = dátum transpozície tejto smernice] 
boli schválené len v tom prípade, ak tieto 
systémy poskytujú pridanú hodnotu 
z hľadiska ich environmentálnej ambície, 
a to najmä vrátane ich pokrytia 
environmentálnych vplyvov, 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 571
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
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Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi boli 
schválené, bez zbytočného odkladu, len 
v tom prípade, ak tieto systémy poskytujú 
pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 572
René Repasi

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: Členské štáty zabezpečia, 
aby systémy environmentálneho 
označovania zriadené súkromnými 
prevádzkovateľmi po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] boli schválené len v tom prípade, 
ak tieto systémy poskytujú významnú 
pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
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pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 573
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby systémy 
environmentálneho označovania zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi po [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] boli schválené 
len v tom prípade, ak tieto systémy 
poskytujú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnej ambície, a to najmä 
vrátane ich pokrytia environmentálnych 
vplyvov, environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálneho správania, alebo 
pokrytia konkrétnej skupiny produktov 
alebo odvetvia a ich schopnosti 
podporovať zelenú transformáciu malých a 
stredných podnikov, v porovnaní 
s existujúcimi systémami Únie, 
vnútroštátnymi alebo regionálnymi 
systémami uvedenými v odseku 3 a ak 
spĺňajú požiadavky tejto smernice.

(Netýka sa slovenskej verzie.)

Or. cs
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Pozmeňujúci návrh 574
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri zvažovaní toho, čo predstavuje 
pridanú hodnotu, by členské štáty mali 
uznať schopnosť takýchto systémov 
rýchlo reagovať na najnovšie inovačné 
normy týkajúce sa priemyslu a životného 
prostredia.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 575
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Súkromné systémy environmentálneho 
označovania zriadené pred týmto 
dátumom však môžu naďalej udeľovať 
environmentálne značky na trhu Únie, ak 
sú splnené požiadavky tejto smernice.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 576
Emma Wiesner, Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tento postup schvaľovania nových 
systémov environmentálneho označovania 
sa vzťahuje na systémy zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi v Únii 

vypúšťa sa
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a v tretích krajinách.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 577
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tento postup schvaľovania nových 
systémov environmentálneho označovania 
sa vzťahuje na systémy zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi v Únii 
a v tretích krajinách.

Tento postup schvaľovania systémov 
environmentálneho označovania sa 
vzťahuje na systémy zriadené súkromnými 
prevádzkovateľmi v Únii a v tretích 
krajinách.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 578
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty informujú Komisiu 
o schválení nových súkromných systémov.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 579
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh



PE756.118v01-00 118/189 AM\1290079SK.docx

SK

Členské štáty informujú Komisiu 
o schválení nových súkromných systémov.

Členské štáty informujú Komisiu 
o schválení nových súkromných systémov 
a predložia jej dokumenty uvedené v 
odseku 6.

Členské štáty systémy zriadené 
súkromnými prevádzkovateľmi pravidelne 
vyhodnocujú, aby zabezpečili, že naďalej 
ponúkajú pridanú hodnotu z hľadiska ich 
environmentálnych ambícií a spĺňajú 
požiadavky tejto smernice.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 580
René Repasi

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty informujú Komisiu 
o schválení nových súkromných systémov.

Členské štáty informujú Komisiu 
o schválení nových súkromných systémov.

Komisia monitoruje vnútroštátne a 
regionálne systémy a zverejňuje ich úplný 
zoznam s cieľom zabrániť paralelnej 
existencii viacerých systémov, ktoré sa 
vzťahujú na rovnaké aspekty, v rôznych 
regiónoch Európskej únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 581
Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Na účely schválenia uvedeného 
v odsekoch 4 a 5 prevádzkovatelia nových 
systémov environmentálneho označovania 
poskytnú podporné dokumenty, v ktorých 

vypúšťa sa
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uvedú:
a) dôvody na vytvorenie systému;
b) navrhovaný rozsah pôsobnosti systému;
c) dôkazy, že systém poskytne pridanú 
hodnotu v zmysle odseku 4 systémom 
environmentálneho označovania 
zriadeným subjektmi verejného sektora 
v tretích krajinách alebo v zmysle 
odseku 5 systémom environmentálneho 
označovania zriadeným súkromnými 
prevádzkovateľmi;
d) predbežný návrh kritérií, metodiku 
použitú na vývoj a udeľovanie 
environmentálnej značky a očakávané 
vplyvy na trh;
e) podrobný opis vlastníctva 
a rozhodovacích orgánov systému 
environmentálneho označovania.
Dokumenty uvedené v prvom pododseku 
sa v prípade systémov uvedených 
v odseku 4 predkladajú Komisii alebo 
v prípade systémov uvedených v odseku 5 
orgánom členských štátov, a to spolu 
s certifikátom zhody pre systémy 
environmentálneho označovania 
vyhotoveným v súlade s článkom 10.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 582
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na účely schválenia uvedeného 
v odsekoch 4 a 5 prevádzkovatelia nových 
systémov environmentálneho označovania 
poskytnú podporné dokumenty, v ktorých 
uvedú:

Na účely schválenia uvedeného 
v odsekoch 4, 4a a 5 prevádzkovatelia 
systémov environmentálneho označovania 
poskytnú podporné dokumenty, v ktorých 
uvedú:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 583
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na účely schválenia uvedeného 
v odsekoch 4 a 5 prevádzkovatelia nových 
systémov environmentálneho označovania 
poskytnú podporné dokumenty, v ktorých 
uvedú:

Na účely schválenia uvedeného v odseku 4 
prevádzkovatelia nových systémov 
environmentálneho označovania poskytnú 
podporné dokumenty, v ktorých uvedú:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 584
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dôkazy, že systém poskytne pridanú 
hodnotu v zmysle odseku 4 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
subjektmi verejného sektora v tretích 
krajinách alebo v zmysle odseku 5 
systémom environmentálneho 
označovania zriadeným súkromnými 
prevádzkovateľmi;

c) dôkazy, že systém poskytne pridanú 
hodnotu v zmysle odseku 4 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
subjektmi verejného sektora v tretích 
krajinách;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 585
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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c) dôkazy, že systém poskytne pridanú 
hodnotu v zmysle odseku 4 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
subjektmi verejného sektora v tretích 
krajinách alebo v zmysle odseku 5 
systémom environmentálneho označovania 
zriadeným súkromnými prevádzkovateľmi;

c) dôkazy, že systém poskytne pridanú 
hodnotu v zmysle odseku 4 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
subjektmi verejného sektora členských 
štátov alebo v tretích krajinách alebo 
v zmysle odseku 5 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
súkromnými prevádzkovateľmi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 586
René Repasi

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dôkazy, že systém poskytne pridanú 
hodnotu v zmysle odseku 4 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
subjektmi verejného sektora v tretích 
krajinách alebo v zmysle odseku 5 
systémom environmentálneho označovania 
zriadeným súkromnými prevádzkovateľmi;

c) dôkazy, že systém poskytne 
významnú pridanú hodnotu v zmysle 
odseku 4 systémom environmentálneho 
označovania zriadeným subjektmi 
verejného sektora v tretích krajinách alebo 
v zmysle odseku 5 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
súkromnými prevádzkovateľmi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 587
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dôkazy, že systém poskytne pridanú 
hodnotu v zmysle odseku 4 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
subjektmi verejného sektora v tretích 
krajinách alebo v zmysle odseku 5 
systémom environmentálneho označovania 
zriadeným súkromnými prevádzkovateľmi;

c) dôkazy, že systém poskytne pridanú 
hodnotu v zmysle odseku 4 systémom 
environmentálneho označovania zriadeným 
subjektmi verejného sektora v tretích 
krajinách alebo v zmysle odsekov 4a a 5 
systémom environmentálneho označovania 
zriadeným súkromnými prevádzkovateľmi;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 588
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 6 – pododsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) predbežný návrh kritérií, metodiku 
použitú na vývoj systému ratingu alebo 
bodového hodnotenia a jeho pridanú 
hodnotu pre spotrebiteľov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 589
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
oficiálne uznaných environmentálnych 
značiek, ktorých použitie na trhu Únie je 
povolené, v súlade s odsekmi 3, 4 a 5.

7. Komisia uverejní a aktualizuje 
zoznam oficiálne uznaných 
environmentálnych značiek, vrátane 
národných alebo regionálnych 
environmentálnych značiek typu I podľa 
normy EN ISO 14024, ktoré sa oficiálne 
uznávajú v členských štátoch, a 
environmentálnych značiek stanovených v 
nariadení (ES) č. 66/2010, ktorých 
použitie na trhu Únie je po [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] povolené a 
ktoré sú v súlade s touto smernicou.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 590
René Repasi
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
oficiálne uznaných environmentálnych 
značiek, ktorých použitie na trhu Únie je 
povolené, v súlade s odsekmi 3, 4 a 5.

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
oficiálne uznaných environmentálnych 
značiek, ktorých použitie na trhu Únie je 
povolené, v súlade s odsekmi 3, 4 a 5. 
Tento zoznam by mal byť voľne dostupný 
a otvorený a mal by byť zrozumiteľne 
prezentovaný všetkým spotrebiteľom 
vrátane obzvlášť zraniteľných 
spotrebiteľov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 591
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
oficiálne uznaných environmentálnych 
značiek, ktorých použitie na trhu Únie je 
povolené, v súlade s odsekmi 3, 4 a 5.

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
environmentálnych značiek, ktorých 
použitie na trhu Únie je povolené, v 
ktorom možno vyhľadávať, v súlade 
s odsekmi 3, 4 a 5, vrátane informácií 
poskytnutých v súlade s odsekom 6.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 592
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 7



PE756.118v01-00 124/189 AM\1290079SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
oficiálne uznaných environmentálnych 
značiek, ktorých použitie na trhu Únie je 
povolené, v súlade s odsekmi 3, 4 a 5. 
Vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] podľa odsekov 3, 4 a 5.

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a potom pravidelne 
aktualizuje zoznam oficiálne uznaných 
environmentálnych značiek, ktorých 
použitie na trhu Únie je povolené, v súlade 
s odsekmi 3, 4 a 5.

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 593
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
oficiálne uznaných environmentálnych 
značiek, ktorých použitie na trhu Únie je 
povolené, v súlade s odsekmi 3, 4 a 5.

7. Komisia bezodkladne po [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = dátum 
transpozície tejto smernice] uverejní 
a aktualizuje zoznam oficiálne uznaných 
environmentálnych značiek, ktorých 
použitie na trhu Únie je povolené, v súlade 
s odsekmi 3, 4, 4a a 5.

Or. en

Odôvodnenie

Odsek 4a odkazuje na existujúce systémy environmentálneho označovania posudzované z 
hľadiska súladu s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 594
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Ulrike Müller, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger 
Christensen

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
oficiálne uznaných environmentálnych 
značiek, ktorých použitie na trhu Únie je 
povolené, v súlade s odsekmi 3, 4 a 5.

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
systémov environmentálneho 
označovania, ktoré sú v súlade s touto 
smernicou a ktorých použitie na trhu Únie 
je povolené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 595
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
oficiálne uznaných environmentálnych 
značiek, ktorých použitie na trhu Únie je 
povolené, v súlade s odsekmi 3, 4 a 5.

7. Komisia po [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = dátum transpozície tejto 
smernice] uverejní a aktualizuje zoznam 
systémov environmentálneho 
označovania, ktoré sú v súlade s touto 
smernicou a ktorých použitie na trhu Únie 
je povolené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 596
Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej 
Únie prijme vykonávacie akty s cieľom:

vypúšťa sa

a) stanoviť podrobné požiadavky na 
schvaľovanie systémov 
environmentálneho označovania podľa 
kritérií uvedených v odsekoch 4 a 5;
b) spresniť formát a obsah podporných 
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dokumentov uvedených v odseku 6;
c) stanoviť podrobné pravidlá týkajúce sa 
postupu schvaľovania uvedeného 
v odseku 4.
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 19.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 597
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 8 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme vykonávacie akty s cieľom:

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme do [12 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice] 
delegované akty s cieľom:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 598
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 8 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme vykonávacie akty s cieľom:

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme 12 mesiacov po dátume 
transpozície tejto smernice delegované 
akty s cieľom:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 599
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 8 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme vykonávacie akty s cieľom:

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme do 12 mesiacov po dátume 
transpozície tejto smernice vykonávacie 
akty s cieľom:

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 600
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 8 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme vykonávacie akty s cieľom:

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme 12 mesiacov po dátume 
transpozície tejto smernice vykonávacie 
akty s cieľom:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 601
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 8 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme vykonávacie akty s cieľom:

Komisia v záujme zabezpečenia 
jednotného uplatňovania v rámci celej Únie 
prijme delegované akty s cieľom:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 602
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 8 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stanoviť podrobné požiadavky na 
schvaľovanie systémov environmentálneho 
označovania podľa kritérií uvedených 
v odsekoch 4 a 5;

a) stanoviť podrobné požiadavky na 
schvaľovanie systémov environmentálneho 
označovania podľa kritérií uvedených 
v odseku 4;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 603
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 8 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 19.

Uvedené delegované akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 18.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 604
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh smernice
Článok 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 9 vypúšťa sa
Preskúmanie zdôvodnenia výslovných 

tvrdení týkajúcich sa životného prostredia
Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
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použité na zdôvodnenie výslovných 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia, 
ak existujú okolnosti, ktoré môžu 
ovplyvniť presnosť tvrdenia, a to 
najneskôr do piatich rokov od dátumu, 
keď boli informácie uvedené v článku 5 
ods. 6 poskytnuté. Obchodník v rámci 
preskúmania skontroluje použité 
podkladové informácie s cieľom 
zabezpečiť, aby boli v plnej miere splnené 
požiadavky uvedené v článkoch 3 a 4.
Aktualizované výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia podlieha overeniu 
v súlade s článkom 10.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 605
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do piatich 
rokov od dátumu, keď boli informácie 
uvedené v článku 5 ods. 6 poskytnuté. 
Obchodník v rámci preskúmania 
skontroluje použité podkladové informácie 
s cieľom zabezpečiť, aby boli v plnej miere 
splnené požiadavky uvedené v článkoch 3 
a 4.

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré významne menia 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do piatich 
rokov od dátumu, keď boli informácie 
uvedené v článku 5 ods. 6 poskytnuté. 
Požiadavky na systém environmentálneho 
označovania sa preskúmajú najneskôr 
každých päť rokov. To však neznamená, 
že obchodníci musia opätovne predložiť 
všetku dokumentáciu, ak sa požiadavky 
nezmenili. Obchodník v rámci 
preskúmania skontroluje použité 
podkladové informácie s cieľom 
zabezpečiť, aby boli v plnej miere splnené 
požiadavky uvedené v článkoch 3 a 4.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 606
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik 
Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do piatich 
rokov od dátumu, keď boli informácie 
uvedené v článku 5 ods. 6 poskytnuté. 
Obchodník v rámci preskúmania 
skontroluje použité podkladové informácie 
s cieľom zabezpečiť, aby boli v plnej miere 
splnené požiadavky uvedené v článkoch 3 
a 4.

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do piatich 
rokov od dátumu, keď boli informácie 
uvedené v článku 5 ods. 6 poskytnuté. 
Obchodník v rámci preskúmania 
skontroluje použité podkladové informácie 
s cieľom zabezpečiť, aby boli v plnej miere 
splnené požiadavky uvedené v článkoch 3 
a 4.

Obchodník nie je povinný preskúmať 
zdôvodnenie ani opätovne požiadať o 
certifikáciu v prípade menších zmien v 
texte tvrdenia bez väčšieho vplyvu na 
povahu tvrdenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 607
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do piatich 
rokov od dátumu, keď boli informácie 

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do piatich 
rokov od dátumu, keď boli informácie 
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uvedené v článku 5 ods. 6 poskytnuté. 
Obchodník v rámci preskúmania 
skontroluje použité podkladové informácie 
s cieľom zabezpečiť, aby boli v plnej miere 
splnené požiadavky uvedené v článkoch 3 
a 4.

uvedené v článku 5 ods. 6 poskytnuté, a 
najneskôr osem rokov od dátumu, keď sa 
systémy environmentálneho označovania 
objavili na zozname uvedenom v článku 8 
ods. 7. Obchodník v rámci preskúmania 
skontroluje použité podkladové informácie 
s cieľom zabezpečiť, aby boli v plnej miere 
splnené požiadavky uvedené v článkoch 3, 
4 a 8.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 608
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do piatich 
rokov od dátumu, keď boli informácie 
uvedené v článku 5 ods. 6 poskytnuté. 
Obchodník v rámci preskúmania 
skontroluje použité podkladové informácie 
s cieľom zabezpečiť, aby boli v plnej miere 
splnené požiadavky uvedené v článkoch 3 
a 4.

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
pravidelne preskúmavali a aktualizovali 
informácie použité na zdôvodnenie 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia. Toto preskúmanie a 
aktualizácia sa vykoná bez zbytočného 
odkladu, ak existujú okolnosti, ktoré môžu 
ovplyvniť presnosť tvrdenia, a v každom 
prípade najneskôr do piatich rokov od 
dátumu, keď boli informácie uvedené 
v článku 5 ods. 6 poskytnuté, alebo od ich 
poslednej aktualizácie. Obchodník v rámci 
preskúmania skontroluje použité 
podkladové informácie s cieľom 
zabezpečiť, aby boli v plnej miere splnené 
požiadavky uvedené v článkoch 3 a 4.

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 609
Marian-Jean Marinescu

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do 
piatich rokov od dátumu, keď boli 
informácie uvedené v článku 5 ods. 6 
poskytnuté. Obchodník v rámci 
preskúmania skontroluje použité 
podkladové informácie s cieľom 
zabezpečiť, aby boli v plnej miere splnené 
požiadavky uvedené v článkoch 3 a 4.

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia. Ak sa tieto okolnosti 
zmenia, obchodník skontroluje použité 
podkladové informácie s cieľom 
zabezpečiť, aby boli v plnej miere splnené 
požiadavky uvedené v článkoch 3 a 4 
najneskôr do piatich rokov odo dňa, keď 
boli informácie uvedené v článku 5 ods. 6 
poskytnuté.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 610
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do piatich 
rokov od dátumu, keď boli informácie 
uvedené v článku 5 ods. 6 poskytnuté. 
Obchodník v rámci preskúmania 
skontroluje použité podkladové informácie 
s cieľom zabezpečiť, aby boli v plnej miere 
splnené požiadavky uvedené v článkoch 3 
a 4.

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
preskúmali a aktualizovali informácie 
použité na zdôvodnenie výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, ak 
existujú okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
presnosť tvrdenia, a to najneskôr do troch 
rokov od dátumu, keď boli informácie 
uvedené v článku 3 ods. 6 poskytnuté. 
Obchodník v rámci preskúmania 
skontroluje použité podkladové informácie 
s cieľom zabezpečiť, aby boli v plnej miere 
splnené požiadavky uvedené v článkoch 3 
a 4.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 611
Arba Kokalari, Pernille Weiss
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Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Obchodník nie je povinný preskúmavať 
zdôvodnenie ani opätovne žiadať o 
certifikáciu v prípade malých zmien, 
napríklad pravopisných chýb, v texte 
tvrdenia, ktoré nemajú zásadný vplyv na 
povahu tvrdenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 612
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia vzhľadom na požiadavky 
stanovené v článkoch 3 až 7.

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia vzhľadom na požiadavky 
stanovené v článkoch 3 až 7. Komisia overí 
tieto postupy s cieľom zaručiť 
harmonizáciu na trhu Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 613
Sirpa Pietikäinen

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia vzhľadom na požiadavky 

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných a implicitných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia, vrátane 
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stanovené v článkoch 3 až 7. negatívnych vplyvov na životné prostredie, 
vzhľadom na požiadavky stanovené 
v článkoch 3 až 7.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 614
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia vzhľadom na požiadavky 
stanovené v článkoch 3 až 7.

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia vyslovených po nadobudnutí 
účinnosti tejto smernice vzhľadom na 
požiadavky stanovené v článkoch 3 až 7.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 615
Edina Tóth

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia vzhľadom na požiadavky 
stanovené v článkoch 3 až 7.

1. Európska komisia prijme 
vykonávacie akty, ktorými stanoví postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia vzhľadom na požiadavky 
stanovené v článkoch 3 až 7.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 616
Stanislav Polčák
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Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania zdôvodnenia a oznamovania 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia vzhľadom na požiadavky 
stanovené v článkoch 3 až 7.

1. Členské štáty stanovia postupy 
overovania súladu zdôvodnenia 
a oznamovania výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia s 
požiadavkami stanovenými v článkoch 3 
až 7.

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 617
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty stanovia postupy 
overovania súladu systémov 
environmentálneho označovania 
s požiadavkami stanovenými v článku 8.

2. Členské štáty stanovia postupy 
overovania súladu systémov 
environmentálneho označovania 
s požiadavkami stanovenými v článku 8. 
Komisia overí tieto postupy s cieľom 
zaručiť harmonizáciu na trhu Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 618
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na 
obchodníkov, ktorí sú mikropodnikmi 
v zmysle odporúčania Komisie 

vypúšťa sa
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2003/361/ES, iba vtedy, ak o to požiadajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 619
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES, iba 
vtedy, ak o to požiadajú.

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES, iba 
vtedy, ak o to požiadajú. S cieľom predísť 
neprimeraným nákladom a záťaži pre 
mikropodniky a MSP členské štáty zavedú 
alternatívny systém ad hoc overovania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 620
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES, iba 
vtedy, ak o to požiadajú.

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi, malými a 
strednými podnikmi (MSP) v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES, iba 
vtedy, ak o to požiadajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 621
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Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES, iba 
vtedy, ak o to požiadajú.

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi, malými a 
strednými podnikmi v zmysle odporúčania 
Komisie 2003/361/ES, iba vtedy, ak o to 
požiadajú.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 622
Emma Wiesner, Ulrike Müller

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES, iba 
vtedy, ak o to požiadajú.

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi alebo malými 
podnikmi v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES, iba vtedy, ak o to požiadajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 623
Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi v zmysle 
odporúčania Komisie 2003/361/ES, iba 

3. Požiadavky na overovanie 
a certifikáciu sa vzťahujú na obchodníkov, 
ktorí sú mikropodnikmi alebo MSP 
v zmysle odporúčania Komisie 
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vtedy, ak o to požiadajú. 2003/361/ES, iba vtedy, ak o to požiadajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 624
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët, Isabella Tovaglieri

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Pri stanovovaní postupov 
uvedených v odsekoch 1 a 2 členské štáty 
nabádajú overovateľov k tomu, aby pri 
výpočte tarifikácie nákladov overenia a 
certifikácie zohľadňovali zložitosť 
zdôvodnenia tvrdenia a veľkosť a obrat 
obchodníkov žiadajúcich o overenie a 
certifikáciu, s osobitným zreteľom na 
mikropodniky, malé a stredné podniky.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 625
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Požiadavky na overovanie sa 
nevzťahujú na obchodníkov, ktorí 
vystavujú environmentálnu značku 
overenú v súlade s týmto článkom a 
predkladajú tvrdenia týkajúce sa 
environmentálnych aspektov, vplyvov a 
environmentálneho správania 
certifikovaných touto značkou.
Informácie požadované v článku 5 ods. 6 
sú informácie o systéme 
environmentálneho označovania.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 626
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Pri stanovovaní postupov 
uvedených v odsekoch 1 a 2 členské štáty 
zabezpečia, aby náklady na overovanie a 
certifikáciu boli primerané zložitosti 
zdôvodnenia tvrdenia a veľkosti a obratu 
obchodníkov žiadajúcich o overenie a 
certifikáciu (osobitný dôraz na MSP a 
mikropodniky).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 627
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Členské štáty zabezpečia, aby 
náklady na overovanie a certifikáciu boli 
primerané veľkosti a obratu obchodníkov 
žiadajúcich o overenie a certifikáciu s 
osobitným zreteľom na mikropodniky, 
malé a stredné podniky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 628
Maria Grapini

Návrh smernice
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Článok 10 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Obchodník nie je povinný 
preskúmať zdôvodnenie ani opätovne 
požiadať o certifikáciu v prípade menších 
zmien v texte tvrdenia, ktoré nemajú väčší 
vplyv na povahu tvrdenia.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 629
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie systémov 
environmentálneho označovania vykoná 
overovateľ, ktorý spĺňa požiadavky 
stanovené v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

Overovanie výslovných tvrdení týkajúcich 
sa životného prostredia musí spĺňať 
požiadavky stanovené v článku 12a, 
v súlade s postupmi uvedenými v odseku 1 
predtým, ako obchodník uverejní tvrdenie 
týkajúce sa životného prostredia alebo 
zobrazí environmentálnu značku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 630
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie systémov 
environmentálneho označovania vykoná 
overovateľ, ktorý spĺňa požiadavky 
stanovené v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku. Predtým, ako 
obchodník použije tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo umiestni 
environmentálnu značku, zabezpečí, aby 
výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia spĺňalo požiadavky uvedené v 
článku 12 a aby sa dodržali postupy 
uvedené v odseku 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 631
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie systémov 
environmentálneho označovania vykoná 
overovateľ, ktorý spĺňa požiadavky 
stanovené v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku. Overovanie 
výslovných tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia musí spĺňať 
podmienky uvedené v článku 12 podľa 
protokolov uvedených v odsekoch 1 
predtým, ako sa tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia zverejní alebo ako 
obchodník umiestni environmentálnu 
značku.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 632
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie systémov 
environmentálneho označovania vykoná 
overovateľ, ktorý spĺňa požiadavky 
stanovené v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku. Predtým, ako 
obchodník použije tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo umiestni 
environmentálnu značku, zabezpečí, aby 
výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia spĺňalo požiadavky uvedené v 
článku 12 a aby sa dodržali postupy 
uvedené v odseku 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 633
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie vykoná a v 
primeranom čase, vymedzenom v 
delegovaných aktoch uvedených v článku 
8 ods. 8, dokončí overovateľ, ktorý spĺňa 
požiadavky stanovené v článku 11, 
v súlade s postupmi uvedenými 
v odsekoch 1 a 2 predtým, ako obchodník 
uverejní tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia alebo zobrazí environmentálnu 
značku. Tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia a environmentálne značky, 
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ktoré sa už používajú na trhu Únie, sa 
môžu používať bez prerušenia až do 
ukončenia overovania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 634
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku. Pre existujúce 
systémy environmentálneho označovania, 
ktoré sa používajú v obchodnej praxi 
medzi podnikmi a spotrebiteľmi, je postup 
upravujúci ich zobrazovanie po 
nadobudnutí účinnosti tejto smernice 
stanovený v článku 8.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 635
Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku. Proces 
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overovania môže trvať maximálne 8 
týždňov. Po uplynutí tohto času sa 
tvrdenie môže uviesť na trh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 636
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie vykoná a v 
primeranom čase, vymedzenom v 
delegovaných aktoch uvedených v článku 
8 ods. 8, dokončí overovateľ, ktorý spĺňa 
požiadavky stanovené v článku 11, 
v súlade s postupmi uvedenými 
v odsekoch 1 a 2 predtým, ako obchodník 
uverejní tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia alebo zobrazí environmentálnu 
značku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 637
Emma Wiesner, Ulrike Müller, Andreas Glueck

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2.

Or. en
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Odôvodnenie

Cieľom tejto zmeny je poukázať na nedostatočnú rovnováhu medzi administratívnym 
zaťažením a jednoznačnosťou požiadaviek pre priemysel v tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 638
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník uverejní tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo zobrazí 
environmentálnu značku.

4. Overovanie vykoná overovateľ, 
ktorý spĺňa požiadavky stanovené 
v článku 11, v súlade s postupmi 
uvedenými v odsekoch 1 a 2 predtým, ako 
obchodník, vrátane online trhovísk, 
uverejní tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia alebo zobrazí environmentálnu 
značku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 639
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Environmentálnym etiketám 
zdôvodneným na základe metodiky PEF 
pre textil a opierajúcim sa o PEFCR pre 
textil vypracované delegovaným aktom 
Komisie podľa článku 3 ods. 4 písm. c) sa 
udeľuje predpoklad zhody a sú vylúčené z 
procesu overovania podľa tejto smernice.

Or. en

Odôvodnenie

Podniky významne investovali do vývoja a dodržiavania metodiky PEF pre textil, čo si zaslúži 
uznanie. Zabezpečilo by to hladké potvrdenie súčasných postupov, ktoré sú už zosúladené s 
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cieľmi návrhu Komisie, a zníženie administratívneho zaťaženia obchodníkov a príslušných 
orgánov pri ich činnosti.

Pozmeňujúci návrh 640
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Obchodníci pravidelne vykonávajú 
externé audity na účely preskúmania 
zavedeného vnútorného procesu.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 641
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Overovanie environmentálnej 
značky vykoná overovateľ, ktorý spĺňa 
požiadavky stanovené v článku 11, 
v súlade s postupmi uvedenými 
v odsekoch 1 a 2 predtým, ako obchodník 
environmentálnu značku zobrazí.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 642
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, 
Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Overovateľ na účely overovania 5. Overovateľ na účely overovania 



AM\1290079SK.docx 147/189 PE756.118v01-00

SK

zohľadní povahu a obsah výslovného 
tvrdenia týkajúceho sa životného prostredia 
alebo environmentálnej značky.

zohľadní povahu a obsah výslovného 
tvrdenia týkajúceho sa životného prostredia 
alebo environmentálnej značky. V prípade 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia 
a environmentálnych značiek založených 
na pravidlách pre jednotlivé produkty a 
sektorové kategórie vypracovaných podľa 
článku 3 ods. 4 písm. c) a článku 5 ods. 8, 
ak tieto pravidlá už predpokladajú 
overovanie treťou stranou, sa v týchto 
delegovaných aktoch stanovia 
zjednodušené požiadavky na získanie 
certifikátu zhody.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 643
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Overovateľ na účely overovania 
zohľadní povahu a obsah výslovného 
tvrdenia týkajúceho sa životného prostredia 
alebo environmentálnej značky.

5. Overovateľ na účely overovania 
zohľadní povahu a obsah výslovného 
tvrdenia týkajúceho sa životného prostredia 
alebo environmentálnej značky a značky 
udržateľnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 644
Maria Spyraki

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Overovateľ na účely overovania 
zohľadní povahu a obsah výslovného 
tvrdenia týkajúceho sa životného 
prostredia alebo environmentálnej značky.

5. Overovateľ na účely overovania 
zohľadní povahu a obsah environmentálnej 
značky.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 645
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Pri stanovovaní postupov 
uvedených v odsekoch 1 a 2 členské štáty 
zabezpečia, aby náklady na overovanie a 
certifikáciu boli primerané zložitosti 
zdôvodnenia tvrdenia a veľkosti a obratu 
obchodníkov žiadajúcich o overenie a 
certifikáciu, s osobitným zreteľom na 
mikropodniky a MSP.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 646
Edina Tóth

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Overovateľ po dokončení 
overovania podľa potreby vystaví certifikát 
zhody osvedčujúci, že výslovné tvrdenie 
týkajúce sa životného prostredia alebo 
environmentálna značka spĺňa požiadavky 
stanovené v tejto smernici.

6. Overovateľ po dokončení 
overovania podľa potreby vystaví certifikát 
zhody osvedčujúci, že výslovné tvrdenie 
týkajúce sa životného prostredia alebo 
environmentálna značka spĺňa požiadavky 
stanovené v tejto smernici. Certifikát 
zhody je platný maximálne päť rokov, 
pokiaľ sa zdôvodnenie nepreskúma v 
súlade s článkom 9.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 647
Maria Spyraki
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Návrh smernice
Článok 10 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Overovateľ po dokončení 
overovania podľa potreby vystaví certifikát 
zhody osvedčujúci, že výslovné tvrdenie 
týkajúce sa životného prostredia alebo 
environmentálna značka spĺňa požiadavky 
stanovené v tejto smernici.

6. Overovateľ po dokončení 
overovania podľa potreby vystaví certifikát 
zhody osvedčujúci, že environmentálna 
značka spĺňa požiadavky stanovené v tejto 
smernici.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 648
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Overovateľ po dokončení 
overovania podľa potreby vystaví 
certifikát zhody osvedčujúci, že výslovné 
tvrdenie týkajúce sa životného prostredia 
alebo environmentálna značka spĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici.

6. Overovateľ po dokončení 
overovania vystaví certifikát zhody 
osvedčujúci, že výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia alebo 
environmentálna značka spĺňa požiadavky 
stanovené v tejto smernici.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 649
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. V prípade systémov 
environmentálneho označovania sa 
certifikát zhody vzťahuje na používanie 
týchto označení obchodníkmi, ktorí sú 
certifikovaní, že spĺňajú požiadavky týchto 
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systémov. Títo certifikovaní obchodníci 
nepodliehajú žiadnemu ďalšiemu 
overovaniu.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 650
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
(EÚ) č. 1024/2012.

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
(EÚ) č. 1024/2012. Informačný systém o 
vnútornom trhu zhromažďuje aj údaje 
zozbierané príslušnými orgánmi a podľa 
článku 5 ods. 6 na posúdenie zhody a 
zdôvodnenia tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia a zverejňuje ich tak, 
aby sa zabezpečila transparentnosť pre 
spotrebiteľov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 651
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
o vnútornom trhu zriadeného nariadením 

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
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(EÚ) č. 1024/2012. (EÚ) č. 1024/2012. Všetky certifikáty 
zhody sa sprístupnia vo verejnej databáze 
s možnosťou vyhľadávania, v ktorej sa 
jasne uvedú kľúčové informácie vrátane 
názvu obchodníka, typu tvrdenia, 
metodiky posudzovania a sektora.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 652
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
(EÚ) č. 1024/2012.

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
(EÚ) č. 1024/2012. Certifikáty zhody sa 
zverejňujú v databáze s možnosťou 
vyhľadávania, v ktorej sa jasne 
identifikuje obchodník, typ tvrdenia, 
metodika posudzovania a sektor.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 653
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik 
Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
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o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
(EÚ) č. 1024/2012.

o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
(EÚ) č. 1024/2012. Po vydaní a oznámení 
certifikátu zhody sa systém označovania 
alebo tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia môže používať v rámci Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 654
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Certifikát zhody uznávajú príslušné 
orgány zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
(EÚ) č. 1024/2012.

7. Certifikát zhody uznávajú všetky 
členské štáty a ich príslušné orgány 
zodpovedné za uplatňovanie 
a presadzovanie tejto smernice. Členské 
štáty oznámia zoznam certifikátov zhody 
prostredníctvom informačného systému 
o vnútornom trhu zriadeného nariadením 
(EÚ) č. 1024/2012.

Or. en

Odôvodnenie

Ozrejmenie vzájomného uznávania.

Pozmeňujúci návrh 655
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Certifikát zhody nemá vplyv na 
posúdenie tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia vnútroštátnymi 
orgánmi alebo súdmi v súlade so 
smernicou 2005/29/ES.

8. Certifikát zhody sa zohľadňuje, 
spolu s inými relevantnými faktormi, pri 
posudzovaní tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia vnútroštátnymi 
orgánmi alebo súdmi v súlade so 
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smernicou 2005/29/ES. Certifikát zhody sa 
považuje za spôsob preukázania zhody, 
ktorý vnútroštátne súdy zohľadňujú pri 
posudzovaní výslovného tvrdenia 
týkajúceho sa životného prostredia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 656
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Certifikát zhody nemá vplyv na 
posúdenie tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia vnútroštátnymi 
orgánmi alebo súdmi v súlade so 
smernicou 2005/29/ES.

8. Certifikát zhody nemá vplyv na 
posúdenie a nemožno použiť ako dôkaz 
zhody v prípade tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia vnútroštátnymi 
orgánmi alebo súdmi v súlade so 
smernicou 2005/29/ES.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 657
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Certifikát zhody nemá vplyv na 
posúdenie tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia vnútroštátnymi 
orgánmi alebo súdmi v súlade so 
smernicou 2005/29/ES.

8. Certifikát zhody nemá vplyv na 
posúdenie tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia vnútroštátnymi 
orgánmi alebo súdmi v súlade so 
smernicou 2005/29/ES, je na tieto účely 
irelevantný a nemožno sa naňho na tieto 
účely spoliehať.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 658
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. V prípade systémov 
environmentálneho označovania sa 
certifikát zhody vzťahuje na používanie 
týchto označení obchodníkmi, ktorí sú 
certifikovaní, že spĺňajú požiadavky týchto 
systémov. Títo certifikovaní obchodníci 
nebudú podliehať žiadnemu ďalšiemu 
overovaniu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 659
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 8 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8b. Členské štáty stanovia postupy na 
prednostné overovanie existujúcich 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia, 
ktoré boli vyslovené pred nadobudnutím 
účinnosti tejto smernice, a zavedú 
prechodné obdobie, počas ktorého sa 
môžu existujúce tvrdenia predložené na 
overenie naďalej používať. Produkty s 
tvrdeniami týkajúcimi sa životného 
prostredia alebo environmentálnymi 
značkami, ktoré boli vyrobené alebo 
vystavené pred nadobudnutím účinnosti 
smernice, sa môžu naďalej uvádzať na 
trh, kým obchodník tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo 
environmentálnu značku neoverí.

Or. en



AM\1290079SK.docx 155/189 PE756.118v01-00

SK

Pozmeňujúci návrh 660
Pascal Canfin

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Komisia prijme vykonávacie akty 
s cieľom stanoviť podrobnosti týkajúce sa 
formy certifikátu zhody uvedeného 
v odseku 5 a technických prostriedkov na 
vydanie takéhoto certifikátu zhody. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 19.

9. Komisia prijme vykonávacie akty 
s cieľom stanoviť podrobnosti týkajúce sa 
formy certifikátu zhody uvedeného 
v odseku 5 a technických prostriedkov na 
vydanie takéhoto certifikátu zhody. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 19. V prípade tvrdení 
o emisnej neutralite a klimatickej 
neutralite sa vykonávacími aktmi 
zabezpečí zefektívnenie osvedčení o zhode 
tým, že sa zabezpečí ich interoperabilita s 
registrom Únie a osvedčeniami o 
odstránení uhlíka podľa rámca pre 
certifikáciu odstránenia uhlíka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 661
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Komisia prijme vykonávacie akty 
s cieľom stanoviť podrobnosti týkajúce sa 
formy certifikátu zhody uvedeného 
v odseku 5 a technických prostriedkov na 
vydanie takéhoto certifikátu zhody. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 19.

9. Do 12 mesiacov od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tejto smernice 
Komisia prijme vykonávacie akty s cieľom 
stanoviť podrobnosti týkajúce sa formy 
certifikátu zhody uvedeného v odseku 5 
a technických prostriedkov na vydanie 
takéhoto certifikátu zhody. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 19.

Or. ro
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Pozmeňujúci návrh 662
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. S cieľom uľahčiť správne 
uplatňovanie tejto smernice Komisia po 
pravidelnom monitorovaní uvedenom v 
článku 20 identifikuje najčastejšie 
výslovné tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia prítomné na trhu a vydá 
usmernenie, ako tieto tvrdenia 
zdôvodňovať a oznamovať. Do roku 2025 
Komisia s pomocou technického výboru 
uvedeného v článku 19 vypracuje a vydá 
usmernenia o vedeckých metódach a 
normách, ktoré môžu byť akceptované na 
vykonanie posúdenia tvrdení o 
environmentálnej stope podľa článku 3 
ods. 1 písm. b). Do roku 2026 Komisia 
vytvorí databázu uznaných metodík podľa 
článku 3 ods. 1 písm. b).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 663
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. Členské štáty stanovia postupy na 
prednostné overovanie existujúcich 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia, 
ktoré boli vyslovené pred nadobudnutím 
účinnosti tejto smernice, a zavedú 
prechodné obdobie, počas ktorého sa 
môžu existujúce tvrdenia predložené na 
overenie naďalej používať.
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Or. en

Odôvodnenie

To avoid delays because of the many requests and assessments that could result in less 
available claims and less information for consumers to make informed choices, it's important 
to include a time limit for verifiers into the Directive to draft their certificates of conformity 
for both existing and new claims. The directive should as well include a requirement for MS 
to prioritize existing environmental claims made before the entry into force of this directive 
and consider introducing a grandfathering period, where existing claims, submitted for 
verification, can continue to be used.

Pozmeňujúci návrh 664
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. Členské štáty môžu stanoviť 
postupy na prednostné overovanie 
existujúcich tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia, ktoré boli vyslovené 
pred nadobudnutím účinnosti tejto 
smernice, a môžu zaviesť prechodné 
obdobie, počas ktorého sa môžu 
existujúce tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia predložené na overenie naďalej 
používať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 665
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. Na podporu obchodníkov pri 
vykonávaní postupov overovania a 
certifikácie uvedených v odsekoch 1 a 2 
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Komisia do 24 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tejto smernice uverejní a 
aktualizuje zoznam akreditovaných 
overovateľov.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 666
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. Členské štáty môžu zaviesť 
prechodné obdobie trvajúce najviac 36 
mesiacov po dátume nadobudnutia 
účinnosti tejto smernice, počas ktorého sa 
môžu naďalej používať existujúce 
tvrdenia týkajúce sa životného prostredia 
predložené na overenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 667
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9b. S cieľom uľahčiť správne 
uplatňovanie tejto smernice Komisia po 
pravidelnom monitorovaní uvedenom v 
článku 20 identifikuje najčastejšie 
vyslovované výslovné tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia prítomné na trhu a 
vydá usmernenie, ako tieto tvrdenia 
zdôvodňovať a oznamovať.

Or. ro
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Pozmeňujúci návrh 668
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9b. Do 12 mesiacov od oficiálneho 
uverejnenia tejto smernice Komisia prijme 
delegované akty s cieľom stanoviť 
podrobnosti týkajúce sa dokumentov, 
ktoré sa majú poskytnúť na overenie 
metód zdôvodnenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 669
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9c. Overenie do 30 dní odo dňa, keď 
obchodník predloží overovateľovi všetky 
požadované dokumenty: a) v súlade s 
článkom 3 v prípade „výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia“, b) v 
súlade s článkom 4 v prípade 
„porovnávacích výslovných tvrdení 
týkajúcich sa životného prostredia“ alebo 
c) v súlade s článkom 8 v prípade 
„systémov environmentálneho 
označovania“.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 670
Maria Grapini

Návrh smernice
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Článok 10 – odsek 9 d (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9d. Členské štáty stanovia postupy na 
prednostné overovanie existujúcich 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia, 
ktoré boli vyslovené pred nadobudnutím 
účinnosti tejto smernice, a zavedú 
prechodné obdobie, počas ktorého sa 
môžu existujúce tvrdenia predložené na 
overenie naďalej používať.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 671
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 9 e (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9e. Produkty s tvrdeniami týkajúcimi 
sa životného prostredia alebo 
environmentálnymi značkami 
vytvorenými alebo vystavenými pred 
nadobudnutím účinnosti smernice, sa 
môžu naďalej uvádzať na trh, kým 
obchodník tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia alebo environmentálnu značku 
neoverí.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 672
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Overovateľom je orgán 
posudzovania zhody, ktorý je treťou 

1. Overovateľom je orgán 
posudzovania zhody, ktorý je treťou 
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stranou a je akreditovaný v súlade 
s nariadením (ES) č. 765/2008113.

stranou a je akreditovaný v súlade 
s nariadením (ES) č. 765/2008113, alebo 
akreditovaný alebo certifikovaný 
environmentálny overovateľ, ako je 
vymedzený v článku. 2 bode 20 nariadenia 
(ES) č. 1221/2009. Environmentálni 
overovatelia sú obmedzení na overovanie 
tvrdení týkajúcich sa životného prostredia, 
ktoré vyslovujú organizácie v sektoroch, 
na ktoré sa vzťahuje ich rozsah 
akreditácie.

_________________ _________________
113 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 z 9. júla 2008, 
ktorým sa stanovujú požiadavky 
akreditácie a dohľadu nad trhom 
v súvislosti s uvádzaním výrobkov na trh 
a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) 
č. 339/93 (Ú. v. EÚ L 218, 13.8.2008, 
s. 30).

113 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 z 9. júla 2008, 
ktorým sa stanovujú požiadavky 
akreditácie a dohľadu nad trhom 
v súvislosti s uvádzaním výrobkov na trh 
a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) 
č. 339/93 (Ú. v. EÚ L 218, 13.8.2008, 
s. 30).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 673
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Overovateľom je orgán 
posudzovania zhody, ktorý je treťou 
stranou a je akreditovaný v súlade 
s nariadením (ES) č. 765/2008113.

1. Overovateľom je orgán 
posudzovania zhody, ktorý je treťou 
stranou a je akreditovaný v súlade 
s nariadením (ES) č. 765/2008113. V 
prípade, že overované informácie sú 
výsledkom certifikácie systému 
environmentálneho označovania, tento 
overovateľ musí byť nezávislý od 
akéhokoľvek orgánu posudzovania zhody 
zapojeného do certifikácie daného 
obchodníka.

_________________ _________________
113 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 z 9. júla 2008, 

113 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 z 9. júla 2008, 
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ktorým sa stanovujú požiadavky 
akreditácie a dohľadu nad trhom 
v súvislosti s uvádzaním výrobkov na trh 
a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) 
č. 339/93 (Ú. v. EÚ L 218, 13.8.2008, 
s. 30).

ktorým sa stanovujú požiadavky 
akreditácie a dohľadu nad trhom 
v súvislosti s uvádzaním výrobkov na trh 
a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) 
č. 339/93 (Ú. v. EÚ L 218, 13.8.2008, 
s. 30).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 674
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Členské štáty zabezpečia, aby 
opatrenia prijaté v súlade s touto 
smernicou nemali žiaden vplyv na 
ochranu dôverných informácií a 
obchodného tajomstva stanovenú v 
smernici Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 675
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) overovateľ je nezávislý od produktu 
s tvrdením týkajúcim sa životného 
prostredia alebo od obchodníka spájaného 
s takýmto tvrdením;

a) overovateľ je nezávislý od produktu 
s tvrdením týkajúcim sa životného 
prostredia aj od obchodníka spájaného s 
takýmto tvrdením;

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 676
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Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) overovateľ je nezávislý od produktu 
s tvrdením týkajúcim sa životného 
prostredia alebo od obchodníka spájaného 
s takýmto tvrdením;

a) overovateľ je nezávislý od produktu 
so značkou alebo od obchodníka spájaného 
s takouto značkou;

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 677
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) overovateľ, jeho vrcholový 
manažment a zamestnanci zodpovední za 
vykonávanie úloh overovania 
nevykonávajú žiadnu činnosť, ktorá by 
mohla byť v rozpore s nezávislosťou ich 
úsudku alebo bezúhonnosťou vo vzťahu k 
činnostiam overovania;

b) overovateľ, jeho vrcholový 
manažment a zamestnanci zodpovední za 
vykonávanie úloh overovania 
nevykonávajú žiadnu činnosť, ktorá by 
mohla byť v rozpore s nezávislosťou ich 
úsudku alebo bezúhonnosťou vo vzťahu k 
činnostiam overovania, akou je 
poskytovanie iných služieb relevantným 
obchodníkom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 678
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) overovateľ, jeho vrcholový 
manažment a zamestnanci zodpovední za 
vykonávanie úloh overovania 

b) overovateľ, jeho vrcholový 
manažment a zamestnanci priamo zapojení 
do úloh overovania nevykonávajú žiadnu 
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nevykonávajú žiadnu činnosť, ktorá by 
mohla byť v rozpore s nezávislosťou ich 
úsudku alebo bezúhonnosťou vo vzťahu k 
činnostiam overovania;

činnosť, ktorá by mohla byť v rozpore s 
nezávislosťou ich úsudku alebo 
bezúhonnosťou vo vzťahu k činnostiam 
overovania;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 679
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) overovateľ a jeho zamestnanci 
vykonávajú činnosti overovania na 
najvyššej úrovni profesionálnej integrity a 
nevyhnutnej technickej spôsobilosti a 
nepodliehajú žiadnym tlakom ani 
stimulom, najmä finančným, ktoré by 
mohli ovplyvniť ich úsudok alebo výsledky 
ich činností overovania;

c) činnosti overovania sa vykonávajú 
na najvyššej úrovni profesionálnej integrity 
a nevyhnutnej technickej spôsobilosti a 
nepodliehajú žiadnym tlakom ani 
stimulom, najmä finančným, ktoré by 
mohli ovplyvniť ich úsudok alebo výsledky 
ich činností overovania;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 680
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) overovateľ je pri posudzovaní 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia kritický a k tvrdeniu 
pristupuje skepticky, spochybňuje 
základné predpoklady a je ostražitý voči 
podmienkam, ktoré môžu naznačovať 
možné nesprávne uvedenie údajov v 
dôsledku chyby, nedbanlivosti alebo 
podvodu;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 681
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) overovateľ má odborné znalosti, 
vybavenie a infraštruktúru potrebné na 
vykonávanie činností overovania, v 
súvislosti s ktorými bol akreditovaný;

d) overovateľ má odborné znalosti, 
schopnosti a (digitálnu) infraštruktúru 
potrebné na vykonávanie činností 
overovania, v súvislosti s ktorými bol 
akreditovaný;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 682
Marian-Jean Marinescu

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) overovateľ má dostatočný počet 
vhodne kvalifikovaných a skúsených 
zamestnancov zodpovedných za 
vykonávanie úloh overovania;

e) overovateľ má dostatočný počet 
vhodne kvalifikovaných zamestnancov, so 
skúsenosťami v oblasti posudzovania 
životného cyklu a s preukázanými 
znalosťami o činnostiach obchodníka, 
zodpovedných za vykonávanie úloh 
overovania;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 683
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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e) overovateľ má dostatočný počet 
vhodne kvalifikovaných a skúsených 
zamestnancov zodpovedných za 
vykonávanie úloh overovania;

e) overovateľ zabezpečí, aby mal 
primerané zdroje vrátane ľudských 
a/alebo technických schopností na účinné 
plnenie úloh overovania, čím preukáže 
pripravenosť a spôsobilosť na túto úlohu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 684
Anne-Sophie Pelletier

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) overovateľ má zavedený 
mechanizmus riešenia sťažností a sporov. 
Tento mechanizmus by mal byť verejne 
prístupný a mal by poskytovať 
odškodnenie všetkým spotrebiteľom 
poškodeným zavádzajúcimi tvrdeniami;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 685
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) ak overovateľ zadáva 
subdodávateľovi osobitné úlohy spojené 
s overovaním alebo využíva dcérsku 
spoločnosť, preberá na seba plnú 
zodpovednosť za úlohy vykonávané 
subdodávateľmi alebo dcérskymi 
spoločnosťami, pričom posudzuje 
a monitoruje kvalifikácie subdodávateľov 
alebo dcérskej spoločnosti a činnosti, ktoré 
vykonávajú.

g) ak overovateľ zadáva 
subdodávateľovi osobitné úlohy spojené 
s overovaním alebo využíva dcérsku 
spoločnosť, preberá na seba plnú 
zodpovednosť za úlohy vykonávané 
subdodávateľmi alebo dcérskymi 
spoločnosťami, pričom posudzuje 
a monitoruje kvalifikácie subdodávateľov 
alebo dcérskej spoločnosti a činnosti, ktoré 
vykonávajú. Požiadavky odseku 3 písm. a) 
až f) sa vzťahujú aj na subdodávateľov a 
dcérske spoločnosti.



AM\1290079SK.docx 167/189 PE756.118v01-00

SK

Or. en

Pozmeňujúci návrh 686
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) overovateľ zriadi nezávislý výbor 
pre preskúmanie zložený z 
kvalifikovaných pracovníkov s 
príslušnými skúsenosťami, ktorý je 
zodpovedný za preskúmanie rozhodnutí o 
zamietnutí vydania certifikátov zhody, ak 
o preskúmanie takéhoto rozhodnutia 
požiada žiadajúca strana.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 687
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) overovateľ má zavedený 
mechanizmus riešenia sťažností a sporov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 688
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno g b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

gb) overovateľ, ktorý udeľuje 
certifikát zhody, je zodpovedný za 
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správnosť certifikátu a zodpovedá za to, 
ak sa vyšetrovaním zistí, že pri 
posudzovaní postupoval nedbalo.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 689
Maria Grapini

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 – písmeno g b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

gb) overovateľ, ktorý udeľuje 
certifikát zhody, je zodpovedný za 
správnosť certifikátu a zodpovedá za to, 
ak sa vyšetrovaním zistí, že pri 
posudzovaní postupoval nedbalo.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 690
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Členské štáty zabezpečia, aby 
opatrenia prijaté v súlade s touto 
smernicou nemali vplyv na ochranu 
citlivých informácií a obchodného 
tajomstva stanovenú v smernici 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/943 z 8. júna 2016.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 691
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik 
Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen, Emma Wiesner
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Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Členské štáty zabezpečia, aby 
opatrenia prijaté v súlade s touto 
smernicou nemali vplyv na ochranu 
obchodných informácií (obchodného 
tajomstva) stanovenú v smernici 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/943 z 8. júna 2016.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 692
Cyrus Engerer

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Akreditovaní overovatelia usadení 
v jednom členskom štáte v súlade s 
nariadením (ES) č. 765/2008 môžu 
vykonávať overovacie činnosti v 
ktoromkoľvek inom členskom štáte za 
rovnakých podmienok ako akreditovaní 
overovatelia usadení v tomto členskom 
štáte.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 693
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Akreditovaní overovatelia usadení 
v jednom členskom štáte v súlade s 
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nariadením (ES) č. 765/2008 môžu 
vykonávať overovacie činnosti v 
ktoromkoľvek inom členskom štáte za 
rovnakých podmienok ako akreditovaní 
overovatelia usadení v tomto členskom 
štáte.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 694
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Komisia prijme delegované akty s 
cieľom spresniť požiadavky na 
overovateľov uvedené v odseku 3. 
Uvedené delegované akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 18.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 695
Marlene Mortler

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Komisia uverejní zoznam 
akreditovaných overovateľov v každom 
členskom štáte.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 696
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi
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Návrh smernice
Článok 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11a
Ochrana obchodných tajomstiev

Členské štáty zabezpečia, aby opatrenia 
prijaté v súlade s touto smernicou nemali 
vplyv na ochranu citlivých informácií a 
obchodného tajomstva stanovenú v 
smernici Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/943 z 8. júna 2016.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 697
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh smernice
Článok 11 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11b
Domnienka zhody s požiadavkou na 

overovanie a certifikáciu
1. Na účely tejto smernice sa uplatňuje 
domnienka, že výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia je v súlade s 
požiadavkou na zdôvodnenie stanovenou 
v článku 3 tejto smernice, ak je v súlade s 
európskymi normami, odkazy na ktoré 
boli zahrnuté do prílohy I k tejto smernici.
2. Komisia môže zmeniť prílohu I prijatím 
delegovaných aktov, ktorými sa určia 
normy a metodiky, ktoré sa vzťahujú na 
určité environmentálne aspekty, 
environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne vplyvy, aby sa 
zabezpečilo, že výslovné tvrdenia týkajúce 
sa životného prostredia, ktoré sú s nimi v 
súlade, spĺňajú požiadavku zdôvodnenia 
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stanovenú v článku 3. Tieto delegované 
akty sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 18.
3. Výslovné tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia v súlade s týmto článkom sú 
vyňaté z požiadavky predbežného 
overovania stanovenej v článku 10.
4. Domnienka zhody so všeobecnou 
požiadavkou na bezpečnosť podľa odseku 
1 však nebráni orgánom dohľadu nad 
trhom prijať všetky primerané opatrenia 
podľa tejto smernice, ak existuje dôkaz, že 
napriek tejto domnienke je produkt 
nebezpečný.

Or. en

Odôvodnenie

V súlade so systémom v nariadení o všeobecnej bezpečnosti výrobkov. Nie je jasné, prečo by 
sa mal pre marketing prijať prísnejší systém ako pre bezpečnosť výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 698
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 12 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Malé a stredné podniky Mikropodniky, malé a stredné podniky

Or. en

Pozmeňujúci návrh 699
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty prijmú vhodné opatrenia, aby 
malým a stredným podnikom pomohli 

Členské štáty prijmú vhodné opatrenia, aby 
mikropodnikom, malým a stredným 
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uplatňovať požiadavky stanovené v tejto 
smernici. Tieto opatrenia zahŕňajú aspoň 
usmernenia alebo podobné mechanizmy 
na zvyšovanie informovanosti 
o spôsoboch plnenia požiadaviek na 
výslovné tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia. Bez toho, aby boli dotknuté 
uplatniteľné pravidlá štátnej pomoci, takéto 
opatrenia môžu ďalej zahŕňať:

podnikom pomohli uplatňovať požiadavky 
stanovené v tejto smernici. Bez toho, aby 
boli dotknuté uplatniteľné pravidlá štátnej 
pomoci, takéto opatrenia môžu zahŕňať:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 700
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty prijmú vhodné opatrenia, aby 
malým a stredným podnikom pomohli 
uplatňovať požiadavky stanovené v tejto 
smernici. Tieto opatrenia zahŕňajú aspoň 
usmernenia alebo podobné mechanizmy na 
zvyšovanie informovanosti o spôsoboch 
plnenia požiadaviek na výslovné tvrdenia 
týkajúce sa životného prostredia. Bez toho, 
aby boli dotknuté uplatniteľné pravidlá 
štátnej pomoci, takéto opatrenia môžu 
ďalej zahŕňať:

Členské štáty prijmú vhodné opatrenia, aby 
mikropodnikom, malým a stredným 
podnikom pomohli uplatňovať požiadavky 
stanovené v tejto smernici. Tieto opatrenia 
zahŕňajú aspoň prístupné usmernenia 
obsahujúce jednoznačné príklady alebo 
podobné mechanizmy na zvyšovanie 
informovanosti o spôsoboch plnenia 
požiadaviek na výslovné tvrdenia týkajúce 
sa životného prostredia. Bez toho, aby boli 
dotknuté uplatniteľné pravidlá štátnej 
pomoci, takéto opatrenia môžu ďalej 
zahŕňať jeden alebo viaceré z týchto 
prvkov:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 701
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) finančnú podporu; a) usmernenia alebo podobné 
mechanizmy na zvyšovanie 
informovanosti o spôsoboch plnenia 
požiadaviek na výslovné tvrdenia týkajúce 
sa životného prostredia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 702
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) prístup k financovaniu; vypúšťa sa

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 703
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) prístup k financovaniu; b) finančnú podporu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 704
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) špecializovanú odbornú prípravu c) prístup k financovaniu;
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manažmentu a zamestnancov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 705
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) organizačnú a technickú pomoc. d) špecializovanú odbornú prípravu 
manažmentu a zamestnancov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 706
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët, Isabella Tovaglieri

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) prístup na špecializované 
informačné portály.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 707
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) organizačnú a technickú pomoc.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 708
Cyrus Engerer

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty určia jednotné kontaktné 
miesta pre mikropodniky a MSP, na 
ktorých môžu požiadať o informácie o 
dodržiavaní požiadaviek na výslovné 
tvrdenia týkajúce sa životného prostredia 
a o dostupnej podpore uvedenej v 
predchádzajúcom pododseku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 709
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zavedú mechanizmy 
solidarity, v rámci ktorých veľké podniky 
podporujú mikropodniky a malé a stredné 
podniky s cieľom zabezpečiť, aby 
finančný prínos získania certifikátu zhody 
pre výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo pre získanie 
environmentálnej značky bol vyšší než 
finančné náklady na zdôvodnenie 
tvrdenia alebo získanie značky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 710
Laura Ballarín Cereza
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Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty určia jednotné kontaktné 
miesta pre mikropodniky a MSP, na 
ktorých môžu požiadať o informácie o 
dodržiavaní požiadaviek na výslovné 
tvrdenia týkajúce sa životného prostredia 
a o dostupnej podpore uvedenej v 
predchádzajúcom pododseku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 711
René Repasi

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Zavedie sa pravidelný dialóg medzi 
členskými štátmi s cieľom zabezpečiť 
rovnaké podmienky v celej Európskej 
únii, aby MSP neboli relatívne 
zvýhodnené alebo znevýhodnené 
podpornými opatreniami, ktoré sa ich 
týkajú na regionálnej alebo vnútroštátnej 
úrovni.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 712
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ďalšia podpora mikropodnikom, malým a 
stredným podnikom sa poskytuje v rámci 
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Programu jednotného trhu v rámci VFR 
ako súčasť oprávnených akcií na podporu 
cieľov programu uvedených v článku 3 
ods. 2 písm. b) nariadenia (EÚ) 2021/690.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 713
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 12 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 12a
Domnienka zhody s požiadavkou na 

zdôvodnenie
1. Na účely tejto smernice sa uplatňuje 
domnienka, že výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia je v súlade s 
požiadavkou na zdôvodnenie stanovenou 
v článku 3 tejto smernice, ak je v súlade s 
príslušnými normami alebo metodikami 
alebo ich časťami, pokiaľ ide o 
environmentálny aspekt, environmentálne 
vlastnosti alebo environmentálny vplyv, 
na ktoré sa vzťahujú tieto normy, odkazy 
na ktoré boli zahrnuté do databázy 
uznaných metodík v zmysle článku 10 ods. 
9a.
Výslovné tvrdenia týkajúce sa životného 
prostredia v súlade s týmto článkom sú 
vyňaté z požiadavky predbežného overenia 
stanovenej v článku 10.
2. Komisia môže zmeniť databázu v 
zmysle článku 10 ods. 9a tak, aby 
obsahovala nové normy a metodiky, ktoré 
sa vzťahujú na určité environmentálne 
aspekty, environmentálne vlastnosti alebo 
environmentálne vplyvy, aby sa 
zabezpečilo, že výslovné tvrdenia týkajúce 
sa životného prostredia, ktoré sú s nimi v 
súlade, spĺňajú požiadavku zdôvodnenia 
stanovenú v článku 3.
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3. Členské štáty zabezpečia, aby 
obchodník, ktorý oznamuje výslovné 
tvrdenie týkajúce sa životného prostredia v 
súlade s týmto článkom, vypracoval 
podpornú dokumentáciu, v ktorej uvedie 
súlad výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia s týmto článkom.
4. Členské štáty zabezpečia, aby 
dokumentácia zdôvodnenia uvedená 
v odseku 3 bola aktuálna. Obchodníci 
uchovávajú uvedenú dokumentáciu 
k dispozícii pre orgány dohľadu nad 
trhom počas dvoch rokov po tom, ako 
uviedli produkt na trh, a na odôvodnenú 
žiadosť ju sprístupňujú týmto orgánom.
5. Členské štáty zabezpečia, aby 
obchodníci zaviedli postupy pre sériovo 
vyrábané produkty s výslovným tvrdením 
týkajúcim sa životného prostredia, aby 
zostali v súlade s požiadavkou 
zdôvodnenia stanovenou v článku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 714
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh smernice
Článok 12 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 12a
1. Na účely tejto smernice sa uplatňuje 
domnienka, že výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia je v súlade s 
požiadavkou na zdôvodnenie stanovenou 
v článku 3 tejto smernice, ak je v súlade s 
príslušnými normami alebo metodikami 
alebo ich časťami, pokiaľ ide o 
environmentálne vlastnosti, 
environmentálne aspekty alebo 
environmentálny vplyv, na ktoré sa 
vzťahujú tieto normy, odkazy na ktoré 
boli zahrnuté do prílohy I k tejto smernici. 
Výslovné tvrdenia týkajúce sa životného 
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prostredia, ktoré sú v súlade s týmto 
článkom, sú vyňaté z požiadavky 
predbežného overenia stanovenej v článku 
10.
2. Komisia môže zmeniť prílohu I prijatím 
delegovaných aktov, ktorými sa ustanovia 
metodiky a normy, ktoré sa vzťahujú na 
určité environmentálne vlastnosti, 
environmentálne aspekty alebo 
environmentálne vplyvy, aby sa 
zabezpečilo, že výslovné tvrdenia týkajúce 
sa životného prostredia vyslovené v súlade 
s týmito metódami a normami spĺňajú 
požiadavku zdôvodnenia uvedenú v 
článku
3. Tieto delegované akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 18. 3. Členské štáty 
zabezpečia, aby obchodník, ktorý 
oznamuje výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia v súlade s týmto 
článkom, pripravil podpornú 
dokumentáciu, v ktorej uvedie súlad 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia s týmto článkom.
4. Výrobcovia zabezpečia, aby technická 
dokumentácia uvedená v odseku 3 bola 
aktualizovaná. Obchodníci uchovávajú 
uvedenú dokumentáciu k dispozícii pre 
orgány dohľadu nad trhom počas dvoch 
rokov po tom, ako uviedli produkt na trh, 
a na odôvodnenú žiadosť ju sprístupňujú 
týmto orgánom. 5. Členské štáty 
zabezpečia, aby obchodníci mali postupy 
pre sériovo vyrábané produkty s 
výslovným tvrdením týkajúcim sa 
životného prostredia, aby zostali v súlade s 
požiadavkou zdôvodnenia uvedenou v 
článku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 715
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci
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Návrh smernice
Článok 12 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 12a
Domnienka zhody s požiadavkou na 

zdôvodnenie
1. V kontexte tejto smernice sa výslovné 
environmentálne vyhlásenie považuje za 
vyhovujúce požiadavke zdôvodnenia 
uvedenej v článku 3 tejto smernice, ak je v 
súlade s platnými normami alebo 
metodikami týkajúcimi sa 
environmentálneho aspektu, vlastností 
alebo vplyvu, na ktoré sa vzťahujú normy 
uvedené v prílohe I k tejto smernici. Na 
environmentálne vyhlásenia, ktoré 
spĺňajú tieto kritériá, sa nevzťahuje 
požiadavka predbežného overenia 
uvedená v článku 10.
2. Komisia môže vykonávať zmeny v 
prílohe I prijatím delegovaných aktov, 
ktorými sa stanovujú normy a postupy 
týkajúce sa konkrétnych 
environmentálnych aspektov, 
environmentálnych vlastností alebo 
environmentálnych vplyvov. Tým sa 
zaručí, že konkrétne tvrdenia týkajúce sa 
životného prostredia, ktoré sú v súlade s 
týmito normami a postupmi, spĺňajú 
požiadavky na zdôvodnenie uvedené v 
článku 3. Tieto delegované akty sa 
schvaľujú procesom uvedeným v článku 
18.
3. Členské štáty zaručia, že obchodník, 
ktorý predloží výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia v súlade s týmto 
článkom, pripraví podpornú 
dokumentáciu preukazujúcu, že tvrdenie 
je v súlade s týmto článkom.
4. Je zodpovednosťou členských štátov 
zaručiť, aby dokumentácia uvedená 
v odseku 3 bola aktualizovaná. Členské 
štáty sú povinné zabezpečiť relevantnosť 
podpornej dokumentácie uvedenej v 



PE756.118v01-00 182/189 AM\1290079SK.docx

SK

odseku 3.
5. Členské štáty sú zodpovedné za 
zabezpečenie toho, aby obchodníci 
zaviedli postupy, ktoré umožnia, aby 
položky vyrobené vo veľkom a s 
výslovným tvrdením týkajúcim sa 
životného prostredia naďalej spĺňali 
požiadavku zdôvodnenia podľa článku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 716
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty môžu na účely 
presadzovania článkov 5 a 6 určiť 
vnútroštátne orgány alebo súdy 
zodpovedné za presadzovanie smernice 
2005/29/ES. V takom prípade sa členské 
štáty môžu odchýliť od článkov 14 až 17 
tejto smernice a uplatňovať pravidlá 
presadzovania prijaté v súlade 
s článkami 11 až 13 smernice 2005/29/ES.

2. Členské štáty môžu na účely 
presadzovania článkov 5 a 6 určiť 
vnútroštátne orgány alebo súdy 
zodpovedné za presadzovanie smernice 
2005/29/ES. V takom prípade členské štáty 
bez toho, aby boli dotknuté články 14, 15, 
16 a 17 tejto smernice, uplatňujú pravidlá 
presadzovania prijaté v súlade s článkami 
11 až 13 smernice 2005/29/ES a 
zabezpečia, aby spotrebitelia poškodení 
nedodržaním tejto smernice mali prístup k 
primeraným a účinným prostriedkom 
nápravy v súlade s článkom 11a smernice 
2005/29/ES.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 717
Cyrus Engerer

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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2. Členské štáty môžu na účely 
presadzovania článkov 5 a 6 určiť 
vnútroštátne orgány alebo súdy 
zodpovedné za presadzovanie smernice 
2005/29/ES. V takom prípade sa členské 
štáty môžu odchýliť od článkov 14 až 17 
tejto smernice a uplatňovať pravidlá 
presadzovania prijaté v súlade 
s článkami 11 až 13 smernice 2005/29/ES.

2. Členské štáty môžu na účely 
presadzovania článkov 5 a 6 určiť 
vnútroštátne orgány alebo súdy 
zodpovedné za presadzovanie smernice 
2005/29/ES. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 718
Laura Ballarín Cereza

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty môžu na účely 
presadzovania článkov 5 a 6 určiť 
vnútroštátne orgány alebo súdy 
zodpovedné za presadzovanie smernice 
2005/29/ES. V takom prípade sa členské 
štáty môžu odchýliť od článkov 14 až 17 
tejto smernice a uplatňovať pravidlá 
presadzovania prijaté v súlade 
s článkami 11 až 13 smernice 2005/29/ES.

2. Členské štáty môžu na účely 
presadzovania článkov 5 a 6 určiť 
vnútroštátne orgány alebo súdy 
zodpovedné za presadzovanie smernice 
2005/29/ES. V takom prípade členské štáty 
taktiež uplatňujú pravidlá presadzovania 
prijaté v súlade s článkami 11 až 13 
smernice 2005/29/ES. Členské štáty 
zabezpečia, aby spotrebitelia poškodení 
nedodržaním tejto smernice mali prístup k 
primeraným a účinným prostriedkom 
nápravy v súlade s článkom 11a smernice 
2005/29/ES.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 719
René Repasi

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak na ich území pôsobí viac ako 3. Ak na ich území pôsobí viac ako 
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jeden príslušný orgán, členské štáty 
zabezpečia, aby sa príslušné úlohy týchto 
orgánov jasne vymedzili a aby sa zaviedli 
vhodné komunikačné a koordinačné 
mechanizmy.

jeden príslušný orgán, členské štáty 
zabezpečia, aby sa príslušné úlohy týchto 
orgánov jasne vymedzili a aby sa zaviedli 
vhodné komunikačné a koordinačné 
mechanizmy s cieľom zaistiť efektívne a 
úplné postupy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 720
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak na ich území pôsobí viac ako 
jeden príslušný orgán, členské štáty 
zabezpečia, aby sa príslušné úlohy týchto 
orgánov jasne vymedzili a aby sa zaviedli 
vhodné komunikačné a koordinačné 
mechanizmy.

3. Ak na ich území pôsobí viac ako 
jeden príslušný orgán, členské štáty 
zabezpečia, aby sa príslušné kompetencie 
týchto orgánov jasne vymedzili a aby sa 
zaviedli vhodné komunikačné 
a koordinačné mechanizmy.

Or. cs

Pozmeňujúci návrh 721
René Repasi

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušné orgány členských štátov 
určené v súlade s článkom 13 vykonávajú 
na trhu Únie pravidelné kontroly 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia a systémov environmentálneho 
označovania. Správy s uvedením 
podrobného opisu výsledku týchto kontrol 
sa verejnosti sprístupnia online.

1. Príslušné orgány členských štátov 
určené v súlade s článkom 13 vykonávajú 
na trhu Únie aspoň raz za rok pravidelné 
kontroly výslovných tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia a systémov 
environmentálneho označovania. Správy 
s uvedením podrobného opisu výsledku 
týchto kontrol sa verejnosti sprístupnia 
online.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 722
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušné orgány členských štátov 
určené v súlade s článkom 13 vykonávajú 
na trhu Únie pravidelné kontroly 
výslovných tvrdení týkajúcich sa životného 
prostredia a systémov environmentálneho 
označovania. Správy s uvedením 
podrobného opisu výsledku týchto kontrol 
sa verejnosti sprístupnia online.

1. Príslušné orgány členských štátov 
určené v súlade s článkom 13 vykonávajú 
na trhu Únie každoročné a komplexné 
kontroly výslovných tvrdení týkajúcich sa 
životného prostredia a systémov 
environmentálneho označovania. Správy 
s uvedením podrobného opisu výsledku 
týchto kontrol sa verejnosti sprístupnia 
online.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 723
Lara Comi

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
informujú o nedodržiavaní požiadaviek 
obchodníka, ktorý tvrdenie uvádza, 
a požiadajú ho, aby do 30 dní prijal všetky 
vhodné nápravné opatrenia s cieľom 
zosúladiť výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo systém 
environmentálneho označovania s touto 
smernicou, alebo aby nevyhovujúce 
výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
vyzvú obchodníka, aby poskytol primerané 
odôvodnenie zistených nedostatkov. Ak 
príslušné orgány nepovažujú uvádzané 
dôvody za dostatočné, informujú 
o nedodržiavaní požiadaviek obchodníka, 
ktorý tvrdenie uvádza, a požiadajú ho, aby 
do 120 dní prijal všetky vhodné nápravné 
opatrenia s cieľom zosúladiť výslovné 
tvrdenie týkajúce sa životného prostredia 
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prostredia a odkazy na toto tvrdenie prestal 
používať. Takéto opatrenie musí byť čo 
najviac účinné a rýchle a zároveň musí byť 
v súlade so zásadou proporcionality 
a právom na vypočutie.

alebo systém environmentálneho 
označovania s touto smernicou, alebo aby 
nevyhovujúce výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia a odkazy na toto 
tvrdenie prestal používať. Tieto nápravné 
opatrenia musia byť v každom prípade 
primerané veľkosti podniku. Takéto 
opatrenie musí byť čo najviac účinné 
a rýchle a zároveň musí byť v súlade so 
zásadou proporcionality a právom na 
vypočutie.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 724
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
informujú o nedodržiavaní požiadaviek 
obchodníka, ktorý tvrdenie uvádza, 
a požiadajú ho, aby do 30 dní prijal všetky 
vhodné nápravné opatrenia s cieľom 
zosúladiť výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo systém 
environmentálneho označovania s touto 
smernicou, alebo aby nevyhovujúce 
výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia a odkazy na toto tvrdenie prestal 
používať. Takéto opatrenie musí byť čo 
najviac účinné a rýchle a zároveň musí byť 
v súlade so zásadou proporcionality 
a právom na vypočutie.

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
vyzvú obchodníka, aby zistené 
nezrovnalosti náležite odôvodnil. Ak 
príslušné orgány nepovažujú predložené 
odôvodnenie za dostatočné, informujú 
o nedodržiavaní požiadaviek obchodníka, 
ktorý tvrdenie uvádza, a požiadajú ho, aby 
do 45 dní prijal všetky vhodné nápravné 
opatrenia s cieľom zosúladiť výslovné 
tvrdenie týkajúce sa životného prostredia 
alebo systém environmentálneho 
označovania s touto smernicou, alebo aby 
nevyhovujúce výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia a odkazy na toto 
tvrdenie prestal používať. Takéto opatrenie 
musí byť čo najviac účinné a rýchle 
a zároveň musí byť v súlade so zásadou 
proporcionality a právom na vypočutie.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 725
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, 
Asger Christensen

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
informujú o nedodržiavaní požiadaviek 
obchodníka, ktorý tvrdenie uvádza, 
a požiadajú ho, aby do 30 dní prijal všetky 
vhodné nápravné opatrenia s cieľom 
zosúladiť výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo systém 
environmentálneho označovania s touto 
smernicou, alebo aby nevyhovujúce 
výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia a odkazy na toto tvrdenie prestal 
používať. Takéto opatrenie musí byť čo 
najviac účinné a rýchle a zároveň musí byť 
v súlade so zásadou proporcionality 
a právom na vypočutie.

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
informujú o nedodržiavaní požiadaviek 
pred zverejnením správy uvedenej v 
článku 15 ods. 1 obchodníka, ktorý 
tvrdenie uvádza, a požiadajú ho, aby do 
30 dní prijal všetky vhodné nápravné 
opatrenia s cieľom zosúladiť výslovné 
tvrdenie týkajúce sa životného prostredia 
alebo systém environmentálneho 
označovania s touto smernicou, alebo aby 
nevyhovujúce výslovné tvrdenie týkajúce 
sa životného prostredia a odkazy na toto 
tvrdenie prestal používať. Takéto opatrenie 
musí byť čo najviac účinné a rýchle 
a zároveň musí byť v súlade so zásadou 
proporcionality a právom na vypočutie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 726
Stanislav Polčák

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
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na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
informujú o nedodržiavaní požiadaviek 
obchodníka, ktorý tvrdenie uvádza, 
a požiadajú ho, aby do 30 dní prijal všetky 
vhodné nápravné opatrenia s cieľom 
zosúladiť výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo systém 
environmentálneho označovania s touto 
smernicou, alebo aby nevyhovujúce 
výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia a odkazy na toto tvrdenie prestal 
používať. Takéto opatrenie musí byť čo 
najviac účinné a rýchle a zároveň musí byť 
v súlade so zásadou proporcionality 
a právom na vypočutie.

na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
informujú o nedodržiavaní požiadaviek 
obchodníka, ktorý tvrdenie uvádza, 
a požiadajú ho, aby do 30 dní prijal všetky 
vhodné nápravné opatrenia s cieľom 
zosúladiť výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo systém 
environmentálneho označovania s touto 
smernicou, alebo aby nevyhovujúce 
výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia a odkazy na toto tvrdenie bez 
zbytočného odkladu prestal používať. 
Takéto opatrenie musí byť čo najviac 
účinné a rýchle a zároveň musí byť 
v súlade so zásadou proporcionality 
a právom na vypočutie.
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Pozmeňujúci návrh 727
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
informujú o nedodržiavaní požiadaviek 
obchodníka, ktorý tvrdenie uvádza, 
a požiadajú ho, aby do 30 dní prijal všetky 
vhodné nápravné opatrenia s cieľom 
zosúladiť výslovné tvrdenie týkajúce sa 
životného prostredia alebo systém 
environmentálneho označovania s touto 
smernicou, alebo aby nevyhovujúce 

3. Ak príslušné orgány v nadväznosti 
na hodnotenie uvedené v prvom odseku 
zistia, že zdôvodnenie a oznamovanie 
výslovného tvrdenia týkajúceho sa 
životného prostredia alebo systému 
environmentálneho označovania nespĺňa 
požiadavky stanovené v tejto smernici, 
informujú o nedodržiavaní požiadaviek 
obchodníka, ktorý tvrdenie uvádza, 
a požiadajú ho, aby bez zbytočného 
odkladu prijal všetky vhodné opatrenia 
s cieľom zosúladiť výslovné tvrdenie 
týkajúce sa životného prostredia alebo 
systém environmentálneho označovania 
s touto smernicou, alebo aby nevyhovujúce 
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výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia a odkazy na toto tvrdenie prestal 
používať. Takéto opatrenie musí byť čo 
najviac účinné a rýchle a zároveň musí byť 
v súlade so zásadou proporcionality 
a právom na vypočutie.

výslovné tvrdenie týkajúce sa životného 
prostredia a odkazy na toto tvrdenie prestal 
používať. Takéto opatrenie musí byť čo 
najviac účinné a rýchle a zároveň musí byť 
v súlade so zásadou proporcionality 
a právom na vypočutie.

Or. en


